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Kapitel I 
Guten Tag! 

1. Lernen Sie das Gedicht auswendig!

ABC-Gedicht 

A B C D 
der Hase frisst gern Klee 
F G H I J K L 
das Kätzchen hat ein weiches Fell. 
M N O P Q 
unser Hund bellt immerzu, 
R S T 
das scheue Reh 
U V W 
trinkt am See 
X Y Z 
das Schwein ist rund und fett. 

2. Das  Alphabet:

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z 

Sie wollen im Worterbuch ein neues Wort suchen. Dazu 
müssen Sie die Reihenfolge der Buchstaben des Alphabets 
kennen. 
Zuerst ein Beispiel: 
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Wie  sind die drei Worter richtig geordnet? 
Keller, Haus, Wohnung       falsch 
Haus, Keller, Wohnung       richtig 
Wohnung, Haus, Keller       falsch 

1. Beruf, Dach, Arbeiter 13      5. Buch, Eintrittskarte, Fabrik 17
Dach, Arbeiter, Beruf 7             Eintrittkarte,Buch, Fabrik 22
Arbeiter, Beruf, Dach 19           Fabrik, Buch, Eintrittskarte 3

2. Bahnhof, Schule, Radio 5      6. Kneipe, Geld, Fisch 18
Bahnhof, Radio, Schule 21         Fisch, Geld, Kneipe 22
Schule, Radio, Bahnhof  20        Geld, Kneipe, Fisch 6

3. Cafe, Ausland, Lehrer 2 7. Gast, Fahrkarte, Lehrerin 4
Lehrer, Cacilie, Ausland 16       Lehrerin, Fahrkarte, Gast 11
Ausländer, Cafe, Lehrer 24       Fahkarte, Gast, Lehrerin 15

4. Dank, Bett, Schwamm 14     8. Bauch, Haus, Wörterbuch 13
Bett, Dank, Schwamm 20          Wörterbuch, Bauch, Haus 18
Schwamm, Bett, Dank 1             Haus, Wörterbuch, Bauch 2

9. Kind, Ivo, Telefon 9 17. Tasche, Wohnung, Quelle 5
Ivo, Kind, Telefon 23 Quelle, Tasche, Wohnung 3
Telefon, Ivo, Kind 16 Wohnung, Tasche,Quelle 10

10. Schüler, Junge, Baum 12    18. Maschine, Feiertag, Radio 4
Junge, Baum, Schüler 16   Radio, Maschine, Feiertag 6 
Baum, Junge, Schüler 18   Feiertag, Maschine, Radio12 

11. Regen, Klasse, Fenster 5     19. Schuler, Bücherei, Kafee 5
Fenster, Klasse, Regen 14          Bücherei, Kafee, Schüler 4
Klasse, Fenster, Regen 2            Kafee, Bücherei, Schüler 2
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12. Lage, Blume, Abend 8 20. Polizei, Regen, Tasse 1
Blume, Lage, Abend 5 Tasse, Polizei, Regen 2
Abend, Blume, Lage 16 Regen, Polizei, Tasse 10

13. Film, Mädchen, Wasser 7    21. Tür, Unterricht, Brief 10
Mädchen, Wasser, Film 1 Unterricht, Tür, Brief 6
Wasser, Film, Mädchen 2   Brief, Tür, Unterricht 5 

14. Doktor, Nase, Buch 6 22. Auto, Postkarte, Vogel10
Buch, Doktor, Nase 9 Vogel, Poskarte, Auto 6
Nase, Doktor, Buch 12 Auto, Vogel, Postkarte 2

15. Ohr, Tasse, Vater 11 23. Wort, Himmel, Fleisch 6
Tasse, Ohr, Vater 5 Himmel, Fleisch, Wort 10
Vater, Ohr, Tasse 2 Fleisch, Himmel, Wort 2

16. Musik, Pass, Brille 2 24. Uhr, Fernseher, Zeitung 22
Brille, Pass, Musik 1 Fernseher, Uhr, Zeitung 6
Brille, Musik, Pass 8 Zeitung, Fernseher, Uhr 3

3. Tag-Monat-Jahr
Ein Tag hat 24 Stunden. Die Tageszeiten heiβen:  
der Morgen, der Vormittag, der Mittag, der Nachmittag, der 
Abend, und die Nacht. 
Sieben Tage sind eine Woche: Montag, Dienstag, Mittwoch, 
Donnerstag, Freitag, Sonnabend und Sonntag. In West- und 
Süddeutschland heiβt der Sonnabend Samstag. 
Ungefähr vier Wochen sind ein Monat; zwölf Monate sind ein 
Jahr. Die Monate heiβen: Januar, Februar, März, April, Mai, 
Juni, Juli, August, September, Oktober, November und 
Dezember. 
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Ein Jahr hat 365 Tage. Manchmal hat das Jahr auch 366 Tage. 
Es heiβt dann Schaltjahr.  
Ein Jahr hat auch vier Jahreszeiten; sie heiβen: der Frühling, 
der Sommer, der Herbst und der Winter. 
Es gibt auch viele Feiertage, z.B.: Ostern, Pfingsten, 
Weihnachten, Neujahr. 

4. Ein Artikel ist hier falsch. Welcher ist es?

1. die Tasche eine 13 kein 1  
2. die Kneipe keine 6 ein 3  
3. der Arbeiter kein 17 eine 18 
4. das Bett keine 14 ein 24 
5. das Wörterbuch ein 17 keine 23 
6. das Fenster kein 9 eine 16  
7. der Bahnhof keine 21 ein 10 
8. der Schüler eine 19 kein 8  
9. die Bücherei keine 12 ein 5  
10. die Klasse eine 6 kein 12  
11. der Lehrer kein 15 eine 8  
12. das Radio ein 13 keine 10 
13. das Fleisch kein 22 eine 13 
14. der Ausländer eine 15 kein 2 
15. das Geld kein 9 eine 17 
16. die Fabrik kein 2 eine 7 
17. das Schwimmbad ein 7 keine 9 
18. der Beruf keine 6 ein 24 
19. die Lehrerin keine 11 ein 22 
20. die Schülerin kein 7 eine 20 
21. der Paß eine 11 kein 4 
22. das Abendessen keine 4 ein 24 
23. die Eintrittskarte ein 20 keine 24 
24. der Unterricht   kein 7 eine 24 
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5. Ein Artikel ist hier falsch. Welcher ist es ?

Zuerst ein Beispiel: 
kein Arbeiter          ein…richtig, das…falsch 

1. eine Brille keine 5 das  9 
2. keine Blume der 11eine 19 
3. kein  Regen   der 3 eine 8 
4. eine Musik das 10 keine 20 
5. ein  Dach keine 1 das 12 
6. ein Buch das 18 keine 12 
7. kein Brieftrager eine 5 der 21 
8. ein Baum kein 14 die 4 
9. ein Madchen der 7 kein 18 
10. keine Fabrik eine 14 das 2 
11. kein  Wasser ein 23 die 3 
12. ein  Vater keine 6 der 14 
13. kein Telefon ein 18 die 22 
14. eine Limonade keine 19 das 23 
15. eine  Tasse die 17 kein 19 
16. eine  Woche keine 14 der 21 
17. kein Junge der 20 eine 17 
18. ein Arzt kein 16 die 20 
19. ein Film der 13 keine 18 
20. ein Kind kein 13 die 15 
21. kein Fisch der 16 eine 13 
22. kein Unterricht ein 14 die 24 
23. eine Wohnung die 14 kein 16 
24. eine  Zeitung keine 16 das 14 
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6. Fügen Sie die richtigen Artikel oder Endungen ein:
1. Der Hörer fragt ... Lehrer.
2. Der Student versteht ... Wort.
3. Wir sehen ... Lehrerin.
4. Er schreib... … Satz.
5. Sie mach... … Fehler.
6. Wir nehm... ... Kugelschreiber und ... Bleistift.
7. Du mach... ... Übung und lern... ... Sprache.

7. Konjugationsübung
Jetzt müssen Sie von der Grundform die richtige 
Prädikatsform ableiten 
Zuerst ein Beispiel: 
Mario (gehen) ins Kino. 
Mario geht ins Kino … richtig 
Mario gehst ins Kino … falsch 

1. Wir (wohnen) in Bremen.
wohnen 17 wohnst 2

2. Mario (kennen) Susanne gut.
kennt 9 kenne 1

3. Der Vater (rauchen) sehr viel.
rauchen 10 raucht 10

4. Die Mutter (arbeiten) den ganzen Tag.
arbeiten 11 arbeitet 18

5. (Kaufen) du dir ein neues Fahrrad?
kaufst 1 kaufe 5

6. Im Sommer (fahren) wir nach Egypten.
fahren 10 fährst 3

7. Wir (besuchen) unsere Familie.
besucht 6 besuchen 3

8. Im Geschäft (kosten) die Blumen viel Geld.
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 kosten 5 kost 22 
9. Ihr (kommen) aber viel zu spät.

kommt 13 kommen 21
10. Ich (helfen) dir gern.

hilft 7 helfe 2
11. Die Schüler (lernen) sehr fleißig.

lernen 6 lernt 12
12. (Lesen) Sie das Buch?

lesen 4 lest 20
13. (Kennen) du Antonio?

kennt 8 kennst 23
14. Warum (sagen) du nichts?

sage 7 sagst 21
15. Ich (waschen) meinen Pullover.

wasche 19 wäscht 24
16. Wie (heißen) Sie?

heißen 24 heißt 16
17. Wie (heißen) du?

heißen 11 heißt 15
18. Wenn es warm ist, (schwimmen) ich gern.

schwimme 20 schwimmst 7
19. Petra (lernen) jetzt auch Englisch.

lernt 16 lernst 11
20. Klaus und Uwe (waschen) das Auto.

waschen 11 wäscht 22
21. Der Lehrer (fragen) die Schüler.

fragt 7 fragst 8
22. Wann (besuchen) ihr eure Tante?

besuche 8 besucht 22
23. Wie viel (kosten) eine Kinokarte?

kostet 12 kosten 8
24. Die Fabrik (machen) im Sommer Ferien.

machen 4 macht 8
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8. Konjugationsübung
Glauben      Das sind die Grundformen, von denen Sie alle 
anderen  
Wohnen      Prädikatsformen ableiten können. 

Ich                     glaube   wohne 
Du                     glaubst   wohnst 
Er 
sie (Einzahl)     glaubt   wohnt 
ihr 
wir 
sie (Mehrzahl) glauben  wohnen 
Sie 

Zuerst ein Beispiel: 
Der Briefträger (bringen) einen Brief für Mario. 
Bringst…falsch   bringt…richtig   bringe…falsch 
1. Wir (leben) in Deutschland.

lebst 11 lebt 8 leben 7
2. (Bleiben) du heute zu Hause?
3. Ihr (kommen) zu spät.

kommt 12 kommst 8 komme 19
4. Das Wasser (kochen) schon lange.

kocht 8 kochst 22 kochen 1
5. Das Essen (schmecken) gut.

schmecken 3 schmeckt 24 schmecke 14
6. Viele Männer (rauchen) Pfeife.

rauche 17 raucht 21 rauchen 10
7. Die Mutter fragt Angela: «(Machen) du heute keine

Hausaufgaben?»
mache 18 machst 22 macht 13

8. Herr Papas fragt Frau Minelli: «(Tanzen) Sie gern?»
tanze 1 tanzen 20 tanzt 2
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9. Groβvater (hören) schlecht.
hört 11 hören 5 höre 13

10. Sie (Einzahl) (gehen) gern ins Theater.
gehen 3  geht 23  gehst 14

11. (Kennen) ihr schon das neue Kino an der Ecke?
kennt 19 kenne 14 kennen 18

12. Er (bringen) jeden Morgen die Zeitung.
bringst 2 bringt 21 bringen 1

13. Nächstes Jahr (kaufen) Klaus und Helga ein neues Auto.
kaufen 2 kauft 1 kaufst 3

14. Der Lahrer (sagen): «Guten Morgen!»
sagen 14 sage 18 sagst 1

15. Serefs Familie fährt im Urlaub nicht fort. Die Reise (kosten)
zu viel.
koste 3 kostet 6 kosten 17

16. Warum (sagen) du kein Wort?
sagt 15 sage 18 sagst 14

17. Wir (danken) Euch für die Einladung.
danken 15  danke 17 dankst 14

18. Frau Minelli, worüber (lachen) Sie?
lachst 3 lacht 17 lachen 5

19. Ich (duschen) gerne kalt.
dusche 16 duscht 13 duschen 18

20. Wir (feiern) heute Kemals Geburtstag.
feiern 13 feiere 18 feierst 3

21. Horst und Seref (warten) auf Mario.
warte 18 warten wartet 14

22. Sie (Mehrzahl) (üben) das Diktat.
übe 14  übst 18 üben 3

23. Ich (kleben) die kaputte Tasse.
klebe 14 klebt 3 klebst 18

24. Seref (legen) das Buch auf den Tisch.
legt 18 lege 7 legst 9
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9. Übersetzen Sie ins Deutsche:
1. Мене звати ... Мені 18 років і я неодружена.
2. Привіт! Я студентка. Я навчаюся в університеті в Чернівцях.
3. Ми навчаємося на факультеті іноземних мов, на кафедрі
перекладу. 
4. Я розмовляю українською та англійською і вивчаю
німецьку. 
5. Я з України. Моя рідна мова українська.
6. Це мої тітка і дядько. Вона вчителька, він – лікар.
7. Наша сім’я велика, ми живемо в Чернівцях.
8. Студенти виконують вправи та сидять в інтернеті.
9. Дівчинка читає книжку, хлопчик розуміє трохи російську.
10. Ми перекладаємо з німецької мови на українську.
11. Хлопці навчаються на кафедрі перекладу.
12. Сьогодні холодно, світить сонце але йде дощ.

10. Arbeiten Sie zu zweit: Eine Person liest das Gedicht, die
andere dolmetscht dabei. 
11. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins Ukrainische.

 Wir bauen hier so feste 
 Und doch sind wir nur Gäste. 
 Und wo wir werden ewig sein, 
 dort bauen wir so wenig ein. 

 Hoppa, hoppa Reiter, 
 Wenn er fällt, dann schreit er 
 fällt er  in den Graben, 
 fressen ihn die Raben 
 fällt er in den  Sumpf, 
 macht der  Reiter «plumps» 

 Backe, backe Kuchen   
 Der Bäcker hat gerufen: 
 wer will guten Kuchen  backen, 
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 der muss haben sieben Sachen: 
 Eier und Schmalz, Butter und Salz, 
 Milch und Mehl, Safran macht den Kuchen gelb. 
 Schieb, schieb in den Ofen hinein. 

 Armer Schüler, armer Schüler 
 dreh dich um, dreh dich um, 
 siehst du nicht den Lehrer, 
 bim- bum-bum, bim- bum-bum 

12. Lernen Sie bitte diese Gedichte auswendig!
13. Finden Sie bitte ähnliche Kindergedichte in der
ukrainischen Sprache und probieren Sie, diese Gedichte ins 
Deutsche zu übersetzen. 
14. In diesem Suchrätsel sind  19 Wörter versteckt.  Finden Sie
bitte diese Wörter und schreiben Sie sie mit dem Artikel auf. 

G N C Z R S C H L E C H T A 
O C M A N C H M A L C U H B 
H J H Y Z S C H Ö N K H E E 
Q K S T U H L K R E G E L S 
I Q F E S C H R E I B E N P 
C L B I L D X F E N S T E R 
G U L E S E N J H X Q Q L C 
O S X V A O X T I S C H L R 
N Z I M M E R W O R T N M J 
K H U N I V E R S I T Ä T B 
G Z B K J M Ü B U N G T Ü R 
E M G Q Z U S A M M E N O E 
S T E H E N M Ä D C H E N Y 
R N K K R E I D E C W A N D 
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15. Kreuzrätsel:

1 2 

3 4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 11 12 

13 

14 15 

16 

Waagerecht: 
1. переклад 6. тривати  8. приносити 9. лампа 10. скільки
13. потребувати 14. питання 15. знаходити 16. хлопець.
Senkrecht: 
2. будь ласка 3. коричневий 4. висіти 5. приходити 7. світлий
8. володіти 11. повільний 12. відкривати 13. широкий.
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Kapitel II 
Erste Kontakte am Arbeitsplatz 

1. Wortschatz:
suchen шукати die Bibliothek бібліотека 
etwas щось die Kantine столова 
hier тут das Sekretariat секретаріат 
dort там die Mensa студентська 

столова 
herzlich 
willkommen 

ласкаво 
просимо 

die Sporthalle спортзал 

das Zimmer кімната die Cafeteria кафе 
hoffentlich сподіваюся das Gebäude будівля 
fehlen не вистачати die Zeitung газети 
vielleicht можливо die Rechnung рахунок 
können могти der Mitarbeiter співробітник 
zusammen разом das Sprachenzen-

trum 
мовний центр 

ganz цілком, 
повністю 

bedeuten означати 

einfach простий das Bier пиво 
der Kaffee кава die Münze монети 
bis später до скорого, до 

зустрічі 
die Leute люди 

das Telefon телефон die Landschaft ландшафт 
das Regal полиця das Klavier фортепіано 
die Lampe лампа das Orcherster оркестр 
der Drucker принтер das Wochenende вихідні 
der Stuhl стілець die Sängerin співачка 
der Schreibtisch письмовий стіл schlecht поганий 
der Computer комп'ютер der Nichtraucher людина, яка не 

палить 
die Maus мишка der Hip Hop хіп-хоп 
das Wörterbuch словник die Rockmusik рок  
das Buch книжка die Gymnastik гімнастика 
die Brille окуляри die Gitarre гітара 
der Termin- календар die Trompete труба 
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kalender зустрічей 
der Bleistift олівець das Gedicht вірш 
der Kugel-
schreiber 

кулькова ручка der Salsa сальса 

die Kaffee-
maschine 

кавомашина das Schach шахи 

das Foto фотографія die Briefmarke поштова марка 
das Dokument світлина der Fußball футбол 
das Faxgerät факс das Fahrrad велосипед 
der Bürostuhl офісний стілець das Tennis теніс 
der Bildschirm екран, монітор, 

дисплей 
das Pingpong пінг-понг 

die Bürolampe офісна лампа die Mathematik математика 
das Kopiergerät ксерокс die Literatur література 
der Laptop ноутбук der Tango танго 
der Computertisch комп'ютерний 

стіл 
die Karte карта 

das Auto автомобіль klassisch класичний 
kosten коштувати das Saxofon саксофон 
fragen питати das Motorrad мотоцикл 
funktionieren функціонувати das Golf гольф 
fahren їхати der Ski лижа 
sehen дивитися die Violine скрипка 
sitzen сидіти der Jazz джаз 
telefonieren дзвонити der Walzer вальс 
kaputt зіпсований, 

зламаний 
wieder знову 

der Preis ціна die Muschel мушля 
der Euro євро der Zinnsoldat олов'яний 

солдатик 
teuer дорогий das Glas склянка 
preiswert дешевий, 

недорогий 
der Gartenzwerg садовий гном 

billig дешевий die Ansichtskarte листівка з видом               
neu новий das Kunstwerk витвір мистецтва 
alt старий der Wandteller настінна тарілка 

(прикраса) 
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schön гарний, 
красивий 

der Käfer жук 

hässlich некрасивий, 
потворний 

das 
Matchboxauto 

модель 
автомобіля 

(un)modern (не)сучасний können могти 
(un)bequem (не)зручний bekommen отримувати 
klein маленький besuchen відвідувати 
groß великий bezahlen оплачувати, 

платити 
(un)praktisch практичний finden вважати 
interessant цікавий kochen готувати 
langweilig нудний rauchen палити 
hell світлий reisen подорожувати 
dunkel темний stehen стояти 
die Uhr годинник tanzen танцювати 
das Bild картина trinken пити 
die Verwaltung адміністрація wandern подорожувати 

(пішки) 
essen їсти schwimmen плавати 

2. Konjugation «können». Suchen Sie die richtige Prädikatsform!
  Einzahl   Mehrzahl 

 ich   wir    können 
 er  kann     sie 
 sie 
 es 
 du    kannst  ihr    könnt 

Zuerst ein Beispiel: Sie (Einzahl)_______ stricken. 
kann . . . richtig, könnt . . . falsch 
1.Antonio _____ gut schwimmen. 
kann 11 kannst 9 
2.Wir ________ schnell laufen. 
kann 3 können 19 
3. _______ du mir ein Buch mitbringen?
kannst 16 kann 1 
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4. _______ Sie heute zu mir kommen?
können 24 könnt 8 
5. Ihr _______ nach Hause gehen.
kannst 12 könnt 21 
6. Er _______ tauchen.
kann 8 können 13 
7. Sie (Mehrzahl) _______ singen.
kannst 18 können 13 
8. ________ ihr einkaufen gehen?
könnt 5 kann 10 
9. Ich _______ Klavier spielen.
kannst 6 kann 15 
10. Wir _______ Deutsch sprechen.
könnt 14 können 22 
11. _______ ihr auch Deutsch schreiben und lesen?
könnt 18 kannst 3 
12. _______ Sie mir bitte helfen?
kann 12 können 2 
13. _______ Şeref heute nicht zur Schule kommen?
kann 23 können 20 
14. Meine kleinen Schwestern ________ noch nicht lesen.
kannst 17 können 7 
15. Ines _________ Schach spielen.
kann 3 konnt 20 
16. Hunde ________ nicht sprechen.
können 12 kann 6 
17. Sie (Mehrzahl) _________ nur bellen.
können 1 kann 17 
18. Ich ________ nicht gut rechnen.
könnt 14 kann 4 
19. _________ du Auto fahren?
kannst 14 können 17 
20. Wir ________ jetzt essen.
kann 20 können 17 
21. Sie (Einzahl)__________ gut zeichnen.
könnt 10 kann 9 
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22.Du _________ heute nicht kommen. 
kannst 20 können 10 
23. __________Sie mir sagen, wie spät es ist?
könnt 10 können 6 
24. ____________du mit mir in die Stadt gehen?
kannst 10 kann 14 

3. Konjugation «müssen». Suchen Sie die richtige
Prädikatsform! 
Einzahl           Mehrzahl 
ich         wir    müssen 
er            sie 
sie        muss 
es 
du        musst       ihr    müsst 

Zuerst ein Beispiel: Wir ____ nach Hause gehen. 
 müssen … richtig       mußt … falsch 

1. Şerefs Vater  ___  morgens früh aufstehen.
musst 5    muss 19 
2. Wir ___ in die Schule gehen.
müssen 23   muss 6 
3. Du ___ das Geschirr abwaschen.
müsst 2  musst 22 
4. Pablos kleine Schwester ___ um 7 Uhr ins Bett gehen.
musst 24       muss 20 
5. Ihr ___ leise sein.
müsst 15      müssen 2 
6. Horst und Şeref ___  mit dem Fahrrad in die Schule fahren.
müsst 3        müssen 24 
7. Herr Papas ___ beim Arbeitsamt anrufen.
musst 9       muss 18 
8. Horst ___ sein Fahrrad putzen.
müssen 9    muss 14 
9. Ich ___ eine Brille tragen.
muss 21       müsst 1 
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10. Ihr ___ aus dem Weg gehen.
 müsst 16        musst 17 
11. Der Sohn ___ der Mutter helfen
 müssen 1     muß 13 
12. Wir ___ die Rehnung bezahlen.
 müsst 4   müssen 17 
13. Inge ___ zum Arzt gehen.
 muss 8    müssen 4 
14. Du ___ mit dem Vermieter sprechen.
 musst 12        müsst 21 
15. Dienstags ___ Mario den Mülleimer raustragen.
 musst 2  muss 9 
16. Ihr ___ eure Bücher in der Bücherei abgeben.
 müsst 7    müssen 4 
17. Ich ___ Geld verdienen.
 müssen 10   muss 5 
18. ___ Sie zur Post gehen?
 müsst 6       müssen 10 
19. Der Lehrer ___ neue Kreide holen.
 musst 1      muss 6 
20. José und Juan ___ ein Diktat schreiben.
 müsst 3    müssen 1 
21. Du ___ dir ein neues Schreibheft kaufen.
 musst 3    müsst 11 
22. Ihr ___ eure Hausaufgaben machen.
 müsst 11     musst 4 
23. Ich ___ für meinen Vater Zigaretten kaufen.
 müssen 4.   muss 2 
24. Sie (Einzahl) ___ heute abwaschen.
 muss 4   musst 10 

4. Konjugation «wollen». Suchen Sie die richtige
Pradikatsform! 
Einzahl          Mehrzahl 
ich          wir 
er              will      sie  wollen 
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sie 
es 
du             willst                                                 ihr              wollt 
Zuerst ein Beispiel: Wir _____spazierengehen. 
      willst... falsch   wollen ... richtig    will … falsch 
 
1.  _____ du mit mir ins Kino gehen? 
wollt 15     willst 19       will 10 
2.  Wir _____ keine Hausaufgaben machen. 
wollen 17     wollt 13       willst 16 
3.   _____ du nichts essen? 
will 7     wollen 12       willst 16 
4.   Seref noch nicht nach Hause gehen. 
willst 22     will 14         wollen 13 
5.   Sie (Einzahl) _____ ein Eis essen. 
will 3        willst 9        wollt 7 
6.   Ich _____ diesen Baum malen. 
wollt 4    wollen 1        will 24 
7.  Inge und Susanne _____ die ganze Nacht aufbleiben. 
wollen 5    will 7       willst 12 
8.  Wolfgang _____ ein Mofa haben. 
wollen 18       will 13        wollt 5 
9.  Aber seine Eltern _____ ihm nur ein Fahrrad kaufen. 
wollt 22     will 12       wollen 15 
10.    _____ ihr fernsehen? 
wollt 4       will 8       willst 13 
11.  Seref und Horst _____ in den Zoo gehen. 
wollt 24    wollen 2    will 16 
12.  Er _____ sich einen Hund kaufen. 
willst 22    wollt 8       will 18 
13. Ich _____ die Zeitung lesen. 
wollen 1   will 7         willst 22 
14. Pablo _____ Englisch lernen. 
will 23      wollen 19       wollt 1 
15.  _____ Ihr mit uns In den Park gehen? 
willst 8    wollen 12      wolll21 
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16. _____du einen Kaugummi?
will 1      willst 20  wollen 6 
17. Mario _____ mit Antonio Fußball spielen.
willst 21   wollt 10  will 11 
18. _____Sie sich zu uns setzen?
wollt 8     wollen 22       will 9 
19. Ich _____ meine Haare waschen.
willst 1     will 6  wollen 12 
20. Wir _____ Kuchen essen.
wollen 1 will 8  willst 10 
21. Mehmet und sein Bruder _____ einen Westernfilm sehen.
will 10 wollt 12 wollen 9 
22. Er _____ seine Freunde besuchen.
wollt 10  will 12 willst 8 
23. Teresa_____ sich ein Kleid kaufen.
will 8    wollen 5  willst 16 
24. Die Eltern _____ ein Glas Wein trinken.
willst 24    wollen10      wollt 4 

5. Bilden Sie die Sätze:

1. ist  /  der Schreibtisch /  nicht / neu.
2. ich  / gut / nicht / kann / Auto / fahren
3. wir / gern / besuchen / unsere Freunde
4. kann / er / singen / nicht / gut
5. fahre / am Dienstag / nach Berlin / ich
6. liest / er / am Wochenende / Zeitung
7. kann  / man / Kaffee / wo /trinken?
8. dein / Schreibtisch / neu / ist?
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6. Kreuzworträtsel:

1 

2 3 4 

5 6 

7 

8 9 
10 

11 

12 

13 

14 

15 16 

17 

18 19 

20 

Waagerecht: 2. стіл 5. кулькова ручка 8. день 11. олівець 13. внук 14. 
кімната 15. погода 18. донька 20. вікно 
Senkrecht: 1. книжка 3. година 4. син 6. неділя 7. мама 9. батько 10. 
небо 12. осінь 16. двері 17. хмарний 19. зошит 
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6. Übersetzen Sie ins Deutsche:
1. Мій комп’ютер не працює. Я не можу друкувати.
2. Його машина поламалась. Він не може їхати.
3. Книга дуже дорога, але я мушу купити, дуже цікава .
4. Це не бібліотека. Тут не можна читати книги.
5. Ви охоче вивчаєте іноземні мови? – Ні, мені більше
подобається слухати (я слухаю краще (lieber)) музику. 
6. Якими мовами ви розмовляєте? – Я розмовляю
англійською і трохи німецькою. 
7. Хто ви за професією? – Я не працюю. Я студент.
8. Це твоя машина? – Так, але я не їду.
9. Де твоя книга? – Мій тато хоче почитати твою книгу.
10. Наш друг вважає мене розумним і добрим.

Kapitel III 
Unterwegs in München 

1. Wortschatz:
sich anmelden реєструвати, 

увійти 
weg геть, далеко 

benennen називати schmutzig брудний 
das Museum музей laut голосний 
erfragen розпитувати duschen приймати душ 
die Öffnungszeiten час відкриття fernsehen дивитися 

телевізор 
die Sehenswürdigkeit визначне 

місце, пам’ятка 
bezahlen оплачувати 

das Doppelzimmer двомісний 
номер 

schlafen cпати 

das Einzelzimmer одномісний 
номер 

senden відправляти 

das Dreibettzimmer тримісний номер öffnen відкривати 
frei вільний, 

безкоштовний 
die Tou-
risteninfor
mation 

інформація для 
туристів 
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das Glück щастя, удача das 
Theater 

театр 

bleiben залишатися, 
залишати 

die Oper оперний театр 

das Frühstück сніданок das Kino кінотеатр 
der 
Internetanschluss 

підключення до 
інтернету 

der 
Bahnhof 

залізничний 
вокзал 

das Bad ванна кімната das Hotel готель 
das Hotelrestaurant готель-

ресторан 
das 
Rathaus 

ратуша, мерія 

nehmen брати, взяти die Bank банк, лавка 
die Postleitzahl поштовий 

індекс 
die Post пошта 

der Zimmerschlüssel ключ від 
кімнати 

die 
Universität 

університет 

Schönen Aufenthalt приємного 
перебування 

die Apo-
theke 

аптека 

Grüß Gott добрий день das Café кав’ярня 
möchten хотіти der Super-

markеt 
супермаркет 

brauchen потребувати die 
Windmühle 

вітряний млин 

der Fernseher телевізор die Erfin-
dung 

винахід 

die Kreditkarte кредитна 
картка 

die Aus-
stellungs-
fläche 

виставкова 
площа 

anreisen прибувати der Eintrit-
tspreise 

вхідні внески 

abreisen від’їжджати die Tages-
karte 

проїзний 

der Stern зірка der Schüler учень 
die Lage розташування die Studen-

tenkarte 
студентський 
квиток 

wenig небагато, 
декілька 

der Garten садок 
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der Hauptbahnhof головний 
вокзал 

bieten пропонувати 

entfernen видаляти der Spa-
ziergang 

прогулянка 

die Dusche душ der 
Biergarten 

пивний сад 

die Minibar мінібар rund круглий 
der Haartrockner фен die Kar-

toffel 
картопля 

der Wecker будильник schließen зачиняти 
das Radio радіо das Bargeld готівка 
der Balkon балкон die Auskunft довідка, 

інформація 
die Tiefgarage підземний 

паркінг 
die Sekunde 
(-en) 

секунда (и) 

das Zentrum центр die Minute 
(-en) 

хвилина (и) 

der Hosenbügler праска для 
штанів 

die Stunde 
(-en) 

година (и), урок 
(и) 

der Zimmersafe сейф у номері der Tag (-e) день (дні) 
der Parkplatz місце для 

паркування 
der Monat 
(-e) 

місяць (і) 

das Restaurant ресторан das Jahr (-e) рік (роки) 
die Bar бар grüßen вітатися 
das Schwimmbad басейн günstig вигідний 
die Sauna сауна die Mitte середина 
das Fitnesscenter фітнес-центр der Norden північ 
das Bett ліжко der Süden південь 
außerdem крім того der Osten схід 
das 
Anmeldeformular 

реєстраційний 
бланк 

der Westen захід 

der Geburtsort місце 
народження 

der Nord-
osten 

північний схід 

das Geburtsdatum дата 
народження 

der Süd-
osten 

південний схід 

die Staats-
angehörigkeit 

громадянство, 
національність 

der Süd-
westen 

південний захід 
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der 
Nordwesten 

північний захід 

der Wohnort місце 
проживання 

am біля, в 

die Straße вулиця, дорога um в, за, навколо, на 
die Hausnummer номер будинку von з, від 
die E-Mail електронна 

пошта 
bis поки не 

das Datum дата mit/ohne з/без 
die Unterschrift підпис vom від 
der Sessel крісло im на, в 
das Handtuch рушник nach після, до 
das Toilettenpapie туалетний 

папір 
bewundern захоплюватися 

selbst самостійно spazieren 
gehen 

йти гуляти 

sofort негайно unterneh-
men 

здійснювати 

der Kopfkissenbezug наволочка übernachten переночувати 
hart твердий, 

міцний 
wünschen бажати, хотіти 

leer порожній zeigen показувати, 
вказувати 

2.Wie heißt das richtige Possessivpronomen?
Merken Sie! Diese Verben  stehen mit dem Akkusativ: 
verkaufen, suchen, machen, fragen, legen, essen, besuchen, 
verschenken, vergessen, beantworten, finden, brauchen, 
beißen.  

1. Mein Vater verkauft ... Wagen.  (seinen 9, sein 2)
2. Wie ist ... Name?  (deins 17, dein 23)
3. ... Bilder liegen in der Schublade.  (meine 20, meinen 12)
4. Er sucht ... Füller.  (ihr 14, seinen 10)



Практичні та тестові завдання з німецької мови як другої та третьої 
іноземної до підручника Begegnungen (рівень підготовки А1) 

29 

5. Heute besuchen wir ... Tante.  (unsere 1, unseres 7)
6. Mario verschenkt ... Schallplatten (seins 6, seine 12)
7. ... Hefte sind sehr unordentlich.  (unser 21, deine 17)
8. Habt ihr ...  Hund schon gefunden?  (euren 4, eure 19)
9. ... Schulranzen ist heute sehr schwer.  (meinen 21, mein 7)
10. ... Handschuhe sind besonders warm, (unsere 14. unser
13) 
11. Wir brauchen ... Handschuhe für den Winter.  (unsere 3,
unser 24) 
12. Hat ... Hund schon jemanden gebissen?  (euer 6, eure 16)
13. Mario und Angela fragen ... Eltern .  (ihre 22, Ihr 11)
14. ... Sachen liegen auf dem Tisch.  (Ihre 11, Ihr 18)
15. Ich habe ... Sachen auf den Tisch gelegt.  (ihre 19, ihrs 15)
16. Die Kinder haben ... Onkel in den Ferien besucht, (ihren 21,
ihr 2) 
17. Haben Sie ...  Bleistift vergessen?  (meine 18, Ihren 5)
18. Angela ißt  ... Apfel.  (meine 13, meinen 8)
19. Beantworten Sie bitte ...  Fragen!  (ihre 18, Ihr 13)
20. Ich brauche ... Tuschkasten morgen in der Schule. (meinen
15, mein 2) 
21. Ihr macht ... Hausaufgaben sehr ordentlich. (euren 24,
eure 13) 
22. Er muß erst ... Eltern fragen.  (sein 16, seine 24)
23. Hat sie ... Hefte vergessen?  (ihr 2, ihre 16)
24. ... Bruder ist viel größer als Sie.  (Mein 2, Deine 4)
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3. Konjugationsübung
Glauben          Das sind die Grundformen, von denen Sie 
alle anderen 
Wohnen           Prädikatsformen ableiten können. 

Ich    glaube   wohne 
Du  glaubst   wohnst 
Er 
sie (Einzahl)     glaubt   wohnt 
ihr 
wir 
sie (Mehrzahl)  glauben  wohnen 
Sie 

Zuerst ein Beispiel: 
Der Briefträger (bringen) einen Brief für Mario. 
Bringst…falsch   bringt…richtig   bringe…falsch 

1. Wir (leben) in Deutschland.
lebst 11 lebt 8  leben 7

2. (Bleiben) du heute zu Hause?
3. Ihr (kommen) zu spät.

kommt 12  kommst 8  komme 19
4. Das Wasser (kochen) schon lange.

kocht 8 kochst 22  kochen 1
5. Das Essen (schmecken) gut.

schmecken 3  schmeckt 24  schmecke 14
6. Viele Männer (rauchen) Pfeife.

rauche 17  raucht 21 rauchen 10
7. Die Mutter fragt Angela: «(Machen) du heute keine
Hausaufgaben?» 

mache 18 machst 22 macht 13
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8. Herr Papas fragt Frau Minelli: «(Tanzen) Sie gern?»
tanze 1 tanzen 20 tanzt 2

9. Groβvater (hören) schlecht.
hört 11 hören 5 höre 13

10. Sie (Einzahl) (gehen) gern ins Theater.
gehen 3  geht 23  gehst 14

11. (Kennen) ihr schon das neue Kino an der Ecke?
kennt 19 kenne 14 kennen 18

12. Er (bringen) jeden Morgen die Zeitung.
bringst 2 bringt 21 bringen 1

13. Nächstes Jahr (kaufen) Klaus und Helga ein neues Auto.
kaufen 2 kauft 1 kaufst 3

14. Der Lahrer (sagen): «Guten Morgen!»
sagen 14  sage 18 sagst 1

15. Serefs Familie fährt im Urlaub nicht fort. Die Reise (kosten)
zu viel. 

   koste 3 kostet 6 kosten 17 
16. Warum (sagen) du kein Wort?

sagt 15 sage 18 sagst 14
17. Wir (danken) Euch für die Einladung.

danken 15  danke 17 dankst 14
18. Frau Minelli, worüber (lachen) Sie?

lachst 3 lacht 17 lachen 5
19. Ich (duschen) gerne kalt.

dusche 16 duscht 13 duschen 18
20. Wir (feiern) heute Kemals Geburtstag.

feiern 13 feiere 18 feierst 3
21. Horst und Seref (warten) auf Mario.

warte 18 warten wartet 14
22. Sie (Mehrzahl) (üben) das Diktat.

übe 14  übst 18 üben 3
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23. Ich (kleben) die kaputte Tasse.
klebe 14 klebt 3 klebst 18

24. Seref (legen) das Buch auf den Tisch.
legt 18 lege 7 legst 9

4. Konjugationsübung
Jetzt müssen Sie von der Grundform die richtige 
Prädikatsform ableiten 
Zuerst ein Beispiel: 
Mario (gehen) ins Kino. 
Mario geht ins Kino  … richtig 
Mario gehst ins Kino … falsch 

1. Wir (wohnen) in Bremen.
wohnen   17        wohnst     2 
2. Mario (kennen) Susanne gut.
kennt       9     kenne      1 
3. Der Vater (rauchen) sehr viel.
rauchen   10        raucht    10 
4. Die Mutter (arbeiten) den ganzen Tag.
arbeite     11       arbeitet  18 
5. (Kaufen) du dir ein neues Fahrrad?
kaufst      1   kaufe       5 
6. Im Sommer (fahren) wir nach Griechenland.
fahren     10        fährst       3 
7. Wir (besuchen) unsere Familie.
besucht   6     besuchen  3  
8. Im Geschäft (kosten) die Blumen viel Geld.
kosten      5    kostet     22 
9. Ihr (kommen) aber viel zu spät.
kommt     13      kommen  21  
10. Ich (helfen) dir gern.
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hilft   7    helfe     2 
11. Die Schüler (lernen) sehr fleißig.
lernen       6       lernt        12 
12. (Lesen) Sie das Buch?
 lesen    4       lest     20 
13. (Kennen) du Antonio?
kennt        8        kennst    23 
14. Warum (sagen) du nichts?
sage     7     sagst  21 
15. Ich (waschen) meinen Pullover.
wasche     19      wäscht     24 
16. Wie (heißen) Sie?
heißen       24     heißt        16 
17. Wie (heißen) du?
heißen       11     heißt        15 
18. Wenn es warm ist, (schwimmen) ich gern.
schwimme 20    schwimmst 7 
19. Petra (lernen) jetzt auch Englisch.
lernt     16  lernst    11 
20. Klaus und Uwe (waschen) das Auto.
waschen     11     wäscht    22  
21. Der Lehrer (fragen) die Schüler.
fragt    7      fragst   8 
22. Wann (besuchen) ihr eure Tante?
besuche      8      besucht   22 
23. Wie viel (kosten) eine Kinokarte?
kostet    12   kosten  8 
24. Die Fabrik (machen) im Sommer Ferien.
machen       4      macht     8 
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5. Mischübung zum Possessivpronomen im Akkusativ und
Nominativ Singular und Plural. 
Merken Sie! Diese Verben stehen mit dem Akkusativ: finden, 
fahren, wegstellen, bekommen, vergessen, verstecken, 
machen, besuchen, abholen, teilen, verschenken. 

1. Hast du ... Arbeit schon gemacht? (deine 23, deiner 17)
2. ... Rechenaufgaben waren fast alle falsch. (Mein 3, Meine
21) 
3. Am Sonntag haben wir … Lehrer besucht. (unseren 20,
unserer 13) 
4. Du mußt … Fahrkarte am Schalter abholen. (sein 4, deine
24) 
5. Ich habe … Postkarte gestern bekommen. (ihren 7, Ihre 13)
6. Ihr habt … Handschuhe vergessen. (eure 22, euren 10)
7. ...Uhr geht nicht richtig. (Seinen 5, Seine 15)
8. Wo habt ihr … Hund versteckt? (eure 11, euren 17)
9. Wo haben Sie … Portemonnaie wiedergefunden? (Ihrs 9, Ihr
19) 
10. ... Schwester ist größer als ich. (Mein 8, Meine 14)
11. Morgen kannst du … Tuschkasten bekommen. (meiner 8,
meinen 18) 
12. … Radio ist viel zu laut. (Euer 16, Eures 1) 
13. … Plattenspieler ist seit gestern kaputt. (Unser 11, Unsre 5) 
14. Das ist bestimmt nicht … Schuld. (meinen 6, meine 9)
15. Seit drei Jahren wohnen … Eltern in Portugal. (seinen 12,
seine 7) 
16. Abends fährt … Vater das Auto in die Garage. (mein 12,
meine 2) 
17. Hast du … Fahrrad weggestellt? (deinen 4, dein 3)
18. ... Fahrrad ist noch ganz neu. (Sein 8, Seine 10)
19. ... Stadtplan ist schon viel zu alt. (Ihren 6, Ihr 4)
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20. ... Zimmer ist sehr klein. (Ihren 10, Ihr 5)
21. Die Kinder haben ... Baukasten verschenkt. {ihren 1, ihr 10)
22. Sie heißt Milar. … Name ist sehr selten. (Ihre 2, Ihr 10)
23. ... Blumen sind die schönsten. (Eure 6, Euren 2)
24. Wir wollen … Schokolade mit euch teilen. (unser 14,
unsere 2) 

6. Ergänzen Sie die Endungen der Verben:
1. Frau Schmidt trink... eine Tasse Tee.
2. Ich brauch... keinen Bleistift.
3. Wir schreib... einen Aufsatz.
4. Herr Bauer erzähl... eine Geschichte.
5. Kauf... du ein Paar Schuhe?
6. Geh… Sie heute ins Theater?
7. Das Kind bleib... zu Hause.
8. Ich les... das Buch.
9. Sie mach... die Hausaufgabe.
10. Ihr arbeit... gern.
11. Da sitz... ich am Tisch und lese einen Roman.
12. Morgen fahr... ich nach Berlin.
13. Er schreib... den Brief diesmal sehr lange.
14. Wir fahr... mit der U-Bahn bis Endstation.
15. Ich hab... keinen Hunger.

7. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins Ukrainische.

Werkzeug deines Friedens 
Herr, mach mich zu einem Werkzeug deines Friedens, 
dass ich liebe, wo man hasst; 
dass ich verzeihe, wo man beleidigt; 
dass ich verbinde, wo Streit ist; 
dass ich die Wahrheit sage, wo Irrtum ist; 
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dass ich Glauben bringe, wo Zweifel droht; 
dass ich die Hoffnung wecke, wo Verzweiflung quält; 
dass ich Licht entzünde, wo Finsterniss regiert; 
dass ich Freude bringe, wo der Kummer wohnt. 
Herr, lass mich trachten, 
nicht dass ich getröstet werde, sondern dass ich tröste; 
nicht dass ich verstanden werde,sondern dass ich verstehe; 
nicht dass ich geliebt werde, sondern dass ich liebe. 
Denn, wer sich hingibt, der empfängt; 
wer sich selbst vergisst, der findet; 
wer verzeiht, dem wird verziehen; 
und wer stirbt, der erwacht zum ewigen Leben. 

Wortschatzliste: 
Werkzeug deines Friedens 
Der Irrtum 
trachten  
das ewige Leben 

8. Arbeiten Sie zu zweit: Eine Person liest das Gedicht, die
andere dolmetscht dabei. 

9. Fügen Sie statt den Lücken die Possessivpronomen ein:
Beispiel: Das bin ich, und das ist mein Bruder. 
1. Wie heißen Sie? Und wie heißt ... Freund? 2. Wie heißen
Sie? Und wie heißt ... Platz? 3. Wir haben Deutschunterricht. 
... Lehrer kommt gleich. 4. Wir zeigen dem Lehrer ... Hefte. 5. 
Die Studenten machen ... Hausaufgaben fleißig. 6. Ich wohne 
im Studentenwohnheim. ... Zimmer ist gemütlich. 7. Wie alt 
bist du? Und ... Schwester? 8. Ich habe viele Verwandte. Ich 
besuche ... Verwandten oft. 
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10. Adjektive in atributivischer Form. Welche Form ist
richtig? 
Zuerst ein Beispiel: der groβ Mann … falsch 

  der groβe Mann … richtig 
  der Mann groβ … falsch 

1. die laute Musik 24 13. das traurige Mädchen 12
die Musik laute 2   das traurig Mädchen   1 
die laut Musik   das Mädchen traurig   22 

2. das kalt Wasser   12 14. der Schüler fleiβig    7
das kalte Wasser 10 der fleiβige Schüler 22
das Wasser kalt    4 der fleiβig Schüler   11

3. der schwer Koffer   1 15. der Baum groβe 6
der schwere Koffer 19 der groβe Baum 8
der Koffer schwere 7 der groβ Baum   1

4. das Band kurz   22 16. das alt Haus   21
das kurze Band 23 das alte Haus  21
das Band kurze 6 das Haus alt    1

5. der lange Film 14 17. die Schule neue 15
der lang Film   15 die neue Schule  21
der Film lange  2 die neue Schule  16

6. der Schüler kluge 8 18. der schmale Weg 7
der kluge Schüler 9 der Weg schmal   1
der Schüler klug   21 der schmal Weg   2

7. die Tasse rote 3 19. das weiβ Hemd   21
die rot Tasse 12 das weiβe Hemd 15
die rote Tasse 4 das Hemd weiβe  5
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8. das schön Bild    7 20. der rund Tisch  5
das Bild schön   13 der Tisch rund  1
das schöne Bild 18 der runde Tisch 6

9. das dünn Buch   22 21. das blaue Wasser 2
   das dünne Buch 20 das blau Wasser  1
   das Buch dünne 16 das Wasser blaue 5

10. das schnell Auto   2 22. der gelb Pullover   6
das schnelle Auto 13 der Pullover gelbe 1
das Auto schnelle  5 der gelbe Pullover 21

11. die heiβe Suppe 17 23. die Hose braun   1
die heiβ Suppe   11 die braune Hose 5
die Suppe heiβe  15 die braun Hose  20

12. die Frau junge 8 24. der gut Kulli   7
die junge Frau 3 der gute Kulli 1
die jung Frau   6 der Kulli gut   12

11. Übersetzen Sie ins Deutsche:
1. Вдень студентка відвідує університет, ввечері вчить
німецьку та розмовляє англійською. 
2. Наші друзі милуються відомими картинами.
3. Мої батьки хочуть в Києві переночувати і шукають
готель. Я побачу їх післязавтра. 
4. Її чоловік паркує своє авто, п’є каву і купує марки. Він
оплачує їх кредиткою. 
5. Німецький музей показує цікаві винаходи завтра о 10год
зранку. 
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6. Я хотіла б сьогодні після обіду чимось зайнятися,
напевно, відвідаю музей картоплі. Ми      вважаємо музей 
цікавим. 
7. Квиток на день коштує 20євро, я хотіла б подивитися
оперу. 
8. Кав’ярня влітку відчинена з 8.00 до 20.00 щодня. Ми
розмовляємо тут англійською. 
9. В Чернівцях є театр, він дуже гарний, тут можна
подивитися виставу. 
10. Наша кімната в готелі коштує 50 євро без сніданку, він
коштує 20 євро екстра. 
11. Гарного перебування в Німеччині. Ми подивимося
визначні місця разом. 
12. Я вважаю тебе хорошою. Ми ввечері читатимемо
книжку та дивитимемося телевізор. 
bestellen – замовляти 

Kapitel IV 
Essen und Trinken 

1. Wortschatz:
das Nahrungsmittel їжа, продукти 

харчування 
die Wurst ковбаса 

einkaufen купувати die Tomate помідор 
einfach легкий, 

простий 
das Obst фрукт 

das Rezept рецепт der Gegensatz протилежність 
die 
Essgewohnheiten 

звички в 
харчуванні 

im Gegensatz всупереч, на 
відміну від 

geben давати  reichhaltig багатий 
das Lebensmittel продукт 

харчування 
das Angebot пропозиція 

die Verpackung упаковка bestehen перебувати, 
існувати 

die Maße маса, вага der Service сервіс 
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die Anweisung вказівка, 
інструкція 

immer завжди 

das Kochen приготування 
їжі 

manchmal іноді 

die Essgewohnheit харчова 
звичка 

beim 
Frühstück 

під час сніданку 

der Hunger голод (un)freundlich (не)привітний 
toll чудовий das Personal персонал 
das Büfett буфет kalt холодний 
der Teller тарілка heiß гарячий 
das Besteck столові 

прилади 
altes Brot черствий хліб 

erst mal спочатку süß солодкий 
nur тільки sauer кислий 
der Joghurt йогурт salzig солоний 
die Frucht  фрукт scharf гострий 
das Brötchen булочка roh сирий 
der Käse сир warm теплий 
der Schinken шинка das Fleisch м'ясо 
gekocht приготовлений die Serviette, 

das Wischtuch 
серветка 

die Scheibe скибка die Gabel вилка 
der Lachs лосось der 

Kaffeelöffel 
кавова ложка 

die Tasse Das 
Hemd 

чашка der Löffel ложка 

wirklich дійсно der Pfeffer перець 
gesund здоровий der Teller тарілка 

das Frühstücks-
angebot 

асортимент 
страв на 
сніданок, 
пропозиція 
на сніданок 

der 
Suppenteller 

тарілка для супу 

wählen вибирати der Topf горщик 
der Orangensaft апельсиновий 

сік 
das Salz сіль 
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der Kaffee кава das 
Wasserglas 

склянка води 

der Tee чай das Weinglas келих вина 
der Kräutertee трав'яний чай das Messer  ніж 
die Milch молоко die Pfanne пательня 

die heiße 
Schokolade 

гарячий 
шоколад 

die Schüssel миска 

die Butter вершкове 
масло 

das Kochbuch кулінарна книга 

die Margarine маргарин die Süßig-
keiten 

солодощі 

der Frischkäse вершковий 
сир 

das 
Milchprodukt 

молочний 
продукт 

die Marmelade варення, 
джем 

das Getränk напій 

der Honig мед die Wurst-
waren 

ковбасні вироби 

der/das Joghurt 
natur 

натуральний 
йогурт 

die Backwaren хлібобулочні 
вироби 

der/das Joghurt 
mit Früchten 

йогурт із 
фруктами 

das Gemüse овочі 

das Brötchen булочка die Zwiebeln цибуля 

das Vollkornbrot Цільнозерно 
вий хліб 

der Pflaumen-
kuchen 

сливовий пиріг 

das Weißbrot білий хліб die 
Erdbeersahnet
orte 

полунично-
кремовий торт 

das Toastbrot тост das 
Hühnerfilet 

куряче філе 

der Schinken шинка das Weißbier біле (світле) пиво 
die Salami салямі das Weißbrot  білий хліб 
die Leberwurst ліверна 

ковбаса 
frisch gepreßt свіжовичавлений 

das Ei (gekocht) яйце (варене) die Öffnungs-
zeit 

години роботи 
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das Rührei яєчня, омлет die Flasche пляшка 
der Apfel яблуко die Dose банка 
die Banane банан der Becher стаканчик 

die Pflaume слива die Tafel дошка 

die Aprikose абрикос die Packung упаковка 
die Birne груша die Tüte пакет 
die Weintrauben 
(Pl.) 

виноград das Stück шматок 

das Glas склянка die Landbutter селянське масло 
frisch свіжий der Quark сир (домашній) 
der Unterschied різниця der Saft сік 
die Gemeinsamkeit схожість der Salat салат 
der Niemand ніхто die Torte торт 
das Frühstücks-
büfett  

сніданок «швед-
ський стіл» 

der Weißwein біле вино 

ursprünglich спочатку, 
родом 

der Spaghetti  спагетті 

der Gast гість die Bohnen квасоля 
die Mango манго die Zuberei-

tung 
приготування 

die Kundin покупець die Zutaten інградієнти 
der Kiwi ківі das Gemisch суміш 
die Ananas ананас vermengen змішати 
die Erdbeeren полуниця der Zucker цукор 
die Kirschen вишня der Zitronen-

saft 
лимонний сік 

die Limette лайм die Haselnuss лісовий горіх 
die Zitrone лимон die Kartoffeln 

(Pl.) 
картопля 

schneiden  різати die Karotten (Pl.) морква 
die Melone диня die Speisekarte  меню 
das Steak стейк das Mineral-

wasser 
мінеральна вода 

selten рідко sofort негайно 
nie ніколи die Auswahl вибір 
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wenig мало schwer важкий/складний 
täglich щодня, 

кожен день 
das Schnitzel шніцель 

bevorzugen віддати 
перевагу 

ausgezeichnet відмінний 

das Mittagessen обід letzt останній 
besonder особливий gleichfalls взаємно 
die Vorspeise закуска Herzlichen 

Dank 
щиро/сердечно 
дякую 

das Hauptgericht головна страва früher раніше 
der Nachtisch десерт die Haupt-

mahlzeit 
основна страва 

roh сирий das Weihnachten Різдво 
schmecken пробувати (на 

смак) 
das Gewürz спеція 

lecker, köstlich смачний der Safran шафран 
schrecklich жахливий das Curry каррі 
das Abendbrot вечеря der Ingwer імбир 
ungenießbar неїстівний der Seefahrer моряк 
salzig солоний weltbekannt всесвітньо 

відомий 
ausgezeichnet чудовий, 

відмінний 
arm бідний 

zubereiten підготувати das Schälen шкірка 
die Streifen смужки der Essig оцет 
frittieren смажити der Bund купка, «пучок» 
die Pommes frites картопля фрі die Petersilie петрушка 
der Nachteil недолік der Rum ром 
der Porree цибуля порей 

(зелена цибуля) 
die Scheibe диск 

der Champignon шампіньйон bevorzugen віддавати перевагу 
die Gemüsebrühe овочевий 

бульйон 
enthalten містити 

sauber machen почистити würzen приправити 
braten підсмажити pürieren перемолоти 

(робити пюре) 
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2. Wir üben Phonetik gemeinsam!
F_nf, M_sli, Kartoffelp_rre, K_hlschrank, K_che, N_sse, T_r, 
Fr_chte, _bung, W_rstchen, ich w_rde sagen, f_llen, 
_bersetzen, m_ndlich,S_ssigkeiten, n_tzlich, Gl_ck, 
fr_hst_cken, Gew_rz, Gem_sesuppe, St_ck, R_be, r_hren, 
H_hnersuppe, Br_he. 

3. Konjugationsübung
Jetzt müssen Sie von der Grundform die richtige Prädikatsform 
ableiten!     
Zuerst ein Beispiel:         
Mario (gehen) ins Kino. 
Mario geht ins Kino … richtig 
Mario geht ins Kino … falsch 

1. Wir (wohnen) in Bremen.
wohnen 17 wohnt 2 
2. Mario (kennen) Susanne gut.
kenn 9  kenne 1 
3. Der Vater (rauchen) sehr viel.
rauchen 10  raucht14 
4. Die Mutter (arbeiten) den ganzen Tag.
arbeite 11 arbeitet 18 
5. (Kaufen) du dir ein neuses Fahrrad?
kaufst 1  kaufe 5 
6. Im Sommer (fahren) wir nach Griechenland.
fahren 10  fährst 3 
7. Wir (besuchen) unsere Familie.
besucht 6  besuchen 3 
8. Im Geschäft (kosten) die Brumen viel Geld.
kosten 5  kostet  22 
9. Ihr (kommen) aber viel zu spät.
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kommt 13 komme 21 
10. Ich (heifen) dir gern.
hift  7  helfe 2 
11. Die Schüler (lernen) sehr FleiSig.
lernen 6 lernt 12 
12. (Lesen) Sie das Buch?
lesen 4  lest 20  
13. (Kennen) du Antonio?
kennt 8 kennst 23 
14. Warum (sagen) du nichts?
sage 7 sagst 21  
15. Ich (waschen) meinen Pullover.
wasche 19 wäscht 24  
16. Wie (heiSen) Sie?
heiβen 24 heiβt 16 
17. Wie (heiSen) du?
heiβen 11 heiβt 15 
18. Wenn es warm ist,(schwimmen) ich gern.
schwimme 20 schwimmst 7 
19. Petra (lernen) jetzt auch Englisch.
lernt 16  lernst 11 
20. Kiaus und Uwe (waschen) das Auto.
waschen 11  wäscht 22 
21. Der Lehrer (fragen) die Schüler.
fragt 7  fragst 8 
22. Wann (besuchen) ihr eure Tante?
besuche 8  besucht 22 
23. Wieviel (kosten) eine Kinokarte?
kostet 12  kosten 8 
24. Die Fabrik (Machen) im Sommer Ferien.
machen  4 macht 8 
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4. Das Prädikat
Der Schüler … fleißig.    falsch 
Der Schüler arbeitet fleißig. richtig 
Der Schüler übt fleißig.  richtig 
Ich … in die Schule.   falsch 
Ich gehe in die Schule.  richtig 
Ich fahre in die Schule. richtig 
arbeitet 
übt 
gehe  
fahre 
Das sind Prädikate. Jeder Satz muß ein Prädikat haben. 
Welcher Satz ist richtig? 

1. Horst schreibt einen Brief an seine Mutter. 11
Horst einen Brief an seine Mutter. 22

2. Antonio nachmittags bei seiner Freundin. 14
Antonio spelt nachmittags bei seiner Freundin. 7

3. Seref und Horst heute ins Kino. 3
Seref und Horst gehen heute ins Kino. 22

4. Im Kino gibt es einen tollen Film. 12
Im Kino einen tollen Film. 8

5. Ein türkischer Junge spielt die Hauptrolle. 15
Ein türkischer Junge die Hauptrolle.18

6. Der Junge Kemal. 21
Der Junge heißt Kemal. 8

7. Nach dem Kino gehen Seref und Horst in die Eisdiele. 1
Nach dem Kino Seref und Horst in die Eisdiele.19

8. Seref aus der Türkei. 17
Seref kommt aus der Türkei. 5

9. Horst wohnt in Düsseldorf. 21
Horst in Düsseldorf. 24
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10. Serefs Familie wohnt jetzt auch in Düsseldort. 16
Serefs Familie jetzt auch in Düsseldort. 6

11. Serefs Vater bei Bosch.18
Serefs Vater arbeitet bei Bosch. 6

12. Er nicht viel.17
Er verdient nicht viel. 2

13. Wir möchten ein Stück Schokolade. 23
Wir ein Stück Schokolade. 4

14. Antonio gerne Cola.13
Antonio trinkt gerne Cola.19

15. Klaus kauft ein neues Auto. 9
Klaus ein neues Auto. 24

16. Ich miete ein Zimmer. 24
Ich ein Zimmer. 4

17. Ich dafür 160 Euro monatlich. 20
Ich zahle dafür 160 Euromonatlich. 13

18. Horst besucht Seref jeden Tag. 10
Horst Seref jeden Tag. 14

19. Sie am liebsten draußen, denn die Wohnung ist zu klein. 3
Sie spielen am liebsten draußen, denn die Wohnung ist zu
klein. 14

20. Beide ein Fahrrad. 18
Beide haben ein Fahrrad. 17

21. Sie fahren jeden Tag mit dem Fahrrad zur Schule. 3
Sie jeden Tag mit dem Fahrrad zur Schule. 4

22. Kemal Deutsch an der Volkshochschule. 4
Kemal lernt Deutsch an der Volkshochschule. 20

23. In Deutschland auch im Sommer oft. 21
In Deutschland regnet es auch im Sommer oft. 18

24. Jeder Satz hat ein Prädikat. 4
Satz ein Prädikat. 18
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5. Finden Sie das richtige Personalpronomen!
1. … kaufst ein neues Fahrrad.           Du 11 Ihr 10 
2. … bringen jeden Tag die Zeitung.     Wir 9 Er  3 
3. Haben … heute Zeit?   Sie 8  er 4 
4. Was kostet der Koffer?    sie 1  er 12  
5. Bringst … mir bitte mein Buch?  wir 14 du 1 
6. Petro und Antonio kommen uns besuchen.       Wir 13 Sie 10
7. Der Regen dauert schon viel zu lange.  Er 21 Sie 14 
8. Der Lehrer kennt seine Schüler.  Wir 22 Er 5 
9. Die Tasche ist sehr schwer.  Sie 7 Er 15 
10. Heute scheint die Sonne den ganzen Tag.   sie 2  Sie 19 
11. Die Taschen stehen in der Ecke.  Sie 6  Er 24 
12. Klaus fährt in die Türkei.   Er 22 Sie 23 
13. Mario und Angela fahren auch in die Türkei.    Er 20 Sie 23
14.  … höre gern Musik.         Ich 3 Du 4 
15.  … lachst viel zu wenig.     Wir 13 Du 19 
16. Der Baum ist sehr groß.  Sie 18 Er 24 
17. Die Blumen stehen in der Vase.  Sie 15 Er 4 
18. Der alte Mann läuft langsam.   Sie 16 Er 20 
19. Die junge Frau läuft schnell.   Sie 16 Er 17 
20. … gehen heute ins Kino.      Ihr 18 Wir 17 
21. Macht … keine Ferien?  ihr 13 ich 14 
22. Die Bäume im Wald sind am höchsten.   Sie 4 Er 18 
23. Wohnst … noch in Bremen?   du 18 sie 14 
24. Wo arbeitet Mario?   er 14 sie 2 

6. Drei Nomen passen zusammen, eins passt nicht dazu.
Welche sind das? 
1. Café – Gastwirtschaft – Kiosk – Restaurant
2. Gabel – Teller – Messer – Löffel
3. Portion – Teil – Stück – Gewicht
4. Preise – Hunger – Speisekarte – Gerichte



Практичні та тестові завдання з німецької мови як другої та 
третьої іноземної до підручника Begegnungen (рівень підготовки А1) 

49 

5. Geschmack – Trinkgeld – Rechnung – Kellner
6. Kalb – Lamm – Wurst – Schwein
7. Scheibe – Gewicht – Stück – Schnitte
8. Schokolade – Marmelade – Konfitüre – Honig
9. Wurst – Schinken – Speck – Brötchen
10. Würstchen – Kotelett – Steak – Schnitzel

7. Was passt nicht? (eine Ergänzung ist falsch)
1. Sind die Erbsen frisch?

Nein, sie sind aus der _________________.
(Flasche/Tüte/Konservendose) 
2. Ich habe heute keine Lust zu kochen.
    Komm, lass uns in ein_______________ gehen! 
(Gasthaus/ Restaurant/Gericht) 
3. Die Soβe schmeckt sehr gut!
    Ist__________________ schwierig?  
(die Zubereitung/der Koch/das Rezept) 
4. Warum isst du nichts?
    Ich habe keinen ___________________. 
(Imbiss/Hunger/Appetit) 
5. Das Essen ist gleich fertig. Ich muss nur noch den
Salat__________________. 

 (zubereiten/kochen/machen) 

8. Welches Adjektiv passt?

haltbar roh süβ scharf sauer 
1. Nimm von dieser Soβe nur ganz wenig; sie ist sehr
____________. 
2. Der Braten war nicht lange genug im Ofen; innen ist er noch
ganz ____________. 
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3. Wir müssen zuerst diese Wurst essen; sie ist nicht mehr
lange ____________. 
4. Ich nehme nur einen Löffel Zucker, der Kaffee ist mir sonst
zu____________. 
5. Die Sahne hat in der Sonne gestanden. Du kannst sie nicht
mehr essen, sie ist____________. 

9. Was passt nicht?
1. backen: einen Kuchen, ein Gewürz, ein 
Brot, viele Brötchen 
2. bedienen: ein Rezept, sich selbst, Tisch № 8, 
einen Gast 
3. bestellen: eine Tasse Tee, eine warme 
Mahlzeit, einne Suppe, ein Restaurant 
4. braten: ein Stück Fleisch, ein Kotelett, ein 
Brot, ein Schnitzel 
5. essen: Kuchen mit Sahne, ein Ei, Bot mit 
Marmelade, ein Trinkgeld 
6. frühstücken: sonntags immer lange, erst 
gegen 10 Uhr, eine Speisekarte, nur sehr wenig 
7. probieren:  den Hunger, den Wein, die Soβe, 
die Suppe 

10. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins Ukrainische.
Wert  der   Zeit! 

Stell Dir vor es gibt eine Bank, 
die Dir jeden Morgen 86.400 Schilling 
auf dein Konto überweist. 
Jeden Abend wird alles gelöschst, was 
Du während des Tages nicht ausgegeben hast. 
Was würdest Du tun ? 
Natürlich jeden Schilling ausgeben! 
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Jeder von uns hat ein solches Konto 
Sein Name ist Zeit. 
Jeden Morgen  erhalst  Du 86.400 Sekunden. 
Jeden Abend geht verloren, was Du während 
des Tages nicht sinvoll verwendet hast. 
Wenn es dir nicht gelingt, das Tagesguthaben zu nutzen, 
Erleidest   Du  Verlust. Es gibt kein Zurück. 
Du kannst nicht von «Morgen»borgen. 
Du must im  «HEUTE» leben. 

Schätze Jeden Moment, der Dir gegeben wird! 
Und schätze ihn um so mehr, 
Wenn du ihn mit jemanden besonderen verbringen kannst, 
Bedeutend genug, um Deine Zeit mit Dir zu teilen. 
Und vergiss nicht, dass die Zeit auf niemanden wartet. 

 Das  GESTERN ist Geschichte. 
 Das  MORGEN  ist ein Rätsel.     
 Das  HEUTE  ist ein Geschenk.  

11. Arbeiten Sie zu zweit: Eine Person liest das Gedicht, die
andere dolmetscht dabei. 

12. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins
Ukrainische. 

Glücksrezept 
Ich habe ein Glücksrezept bekommen, dass ich gerne 

weitergebe: 
Man nehme 12 Monate, putze sie sauber von Neid, Bitterkeit, 
Geiz, Pendanterie und zerlege sie in 30 oder 31 Teile, sodass 

der Vorrat für ein Jahr reicht. 
Jeder Tag wird einzeln angerichtet aus 1 Teil Arbeit und 2 

Teilen Frohsinn und Humor. 
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Man füge 3 gehäufte Esslöffel Optimismus hinzu, 1 Teelöffel 
Toleranz, 1 Körnchen Ironie und 1 Prise Takt. 

Dann wird die Masse mit sehr viel Liebe übergossen. 
Das fertige Gericht schmücke man mit Sträußchen kleiner 
Aufmerksamkeiten und serviere es täglich mit Heiterkeit. 

Alles Liebe und Gute für das Neue Jahr! 

13. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins
Ukrainische. Hier ist eine Variante: 

РЕЦЕПТ ЩАСТЯ 
Візьміть чашу терпіння, 

улийте в неї повне серце любові, 
додайте дві пригорщі щедрості, 

посипте добротою, 
хлюпніть трохи гумору 

і додайте якнайбільше віри. 
Все це добресенько перемішайте, 

намастіть на шматочок відпущеного вам життя 
і пропонуйте кожному, 

кого зустрінете на своєму шляху. 

14. Übersetzen Sie ins Deutsche I:
1. Я хотів би дві скибки хліба з висівками, горнятко кави та
склянку помаранчевого соку. 
2. Іноді навіть у дорогих готелях за сніданком є 
непривітний персонал або несвіжий хліб. 
3. Привіт! Мені дуже хочеться їсти. Тут класний швецький
стіл. 
4. Я купую бляшанку пива, плитку шоколаду, шматок
салямі, пакетик солодощів, пляшку  молока. 
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5. На вечерю в Німеччині традиційно їдять лише скибку
хліба з сиром або ковбасою. Молоді люди віддають 
перевагу рибі та вегетаріанській їжі. 
6. Я хочу заплатити. Рахунок, будь ласка!
7. Мені подобається форель у білому вині та вишневий
пиріг. 
8. У мене була тиха кімната.
9. Головний прийом їжі – це обід, він складається з м’яса,
овочів та рису. Багато підприємств мають їдальню. 
10. Ми купуємо свіжу рибу та нежирне м’ясо.

15. Übersetzen Sie ins Deutsche II:
1. Що ти береш на сніданок? Я не їм булочки та варення, я
візьму йогурт і мюслі з молоком. Смачного! І тобі так само. 
2. Він харчується правильно: п’є трав’яний чай та їсть
йогурт із фруктами. 
3. Наш ресторан має багато пропозицій. Мій сусід їсть на
сніданок два яйця, один банан, свіжий сир та п’є молоко. 
4. Швецький стіл походить першопочатково з Америки.
5. Найулюбленіший фрукт німців – це яблука. Друге місце
займають апельсини. 
6. Молоді люди надають перевагу рибі та вегетаріанській
їжі. 
7. Вже з ХVІІ-го століття картопля була основною стравою
бідних людей в Європі. 
8. Ти любиш їсти сирі овочі? Тобі подобаються сливи та
яблука? 
9. Як довго ти був у Мюнхені?
10. Помийте овочі, поріжте на маленькі шматки.
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16. Übersetzen Sie ins Deutsche III:
1. Чоловіки полюбляють ввечері пити холодне пиво.
2. В Німеччині та в Україні їдять тричі на день: сніданок,
обід, вечеря. 
3. Я їм зазвичай на обід картоплю фрі з м’ясом та беру
солодкий сік або гарячий чай. 
4. Ми дуже голодні. Тут є смачна риба. Вона мені дуже
смакує. 
5. Моя подруга любить їсти смачний яблучний пиріг, вона
його завжди замовляє на десерт. 
6. Він уже був в Австрії, віденський шніцель дуже класний.
7. Приправляють цю страву сіллю з перцем.
8. У наc не було вчора часу, ми відвідували картопляний
музей. 
9. Беате була раніше вчителькою, тепер готує кожного дня.
10. Тобі подобається цей салат? Мені дуже. А кава з
молоком супер! 
11. Мама миє петрушку, потім ріже її та змішує з сіллю.
12. Я куплю сьогодні після обіду свіжі овочі та свіжі фрукти,
ковбасу, солений сир і холодне молоко. 

17. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text:

Adventszeit 
Die Zeit, in der man auf Weihnachten wartet, nennt man 

„Advent“. Das Wort „Advent“ kommt vom lateinischen Wort 
„adventus“ und bedeutet „Ankunft, Erwartung“. Die 
Adventszeit ist die Erwartungs- und Vorbereitungszeit auf die 
Geburt Christi und beginnt mit dem ersten Adventssonntag, 
der auf den Sonntag zwischen dem 27. November und 3. 
Dezember des jeweiligen Jahres fällt. Die Einteilung der vier 
Adventssonntage hat ihren Ursprung in dem Glauben, dass 
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Adams Sündenfall viertausend Jahre vor der Geburt Christi 
geschehen sei. Ungefähr seit dem 11. Jahrhundert setzte sich 
für die Vorweihnachtszeit auch eine vierwöchige Fastenzeit 
durch. Darüber hinaus gilt die Adventszeit als „geschlossene“ 
Zeit, das heiβt, dass diese Zeit von Buβen, Fasten, Gebeten 
und guten Taten geprägt sein sollte und keine weltlichen 
Vergnügungen, wie Hochzeiten, Fleischgenuss oder öffentliche 
Tanzveranstaltungen erlaubt werden. 

Schon vorher, seit Mitte November, sind viele Städte mit 
Lichtern und Tannengrün dekoriert.  

Schon ab September erinnern uns die Geschäfte und 
Kaufhäuser mit ihren Angeboten daran, dass Weihnachten 
bald vor der Tür steht. Ende November öffnen dann auch 
die Weihnachtsmärkte ihre Pforten. Um einen groβen 
Weihnachtsbaum stehen zahlreiche Buden und bieten leckere 
Sachen an. Der bekannteste Weihnachtsmarkt ist der 
Nürnberge „Christkindlmarkt“. 

In der Adventszeit bäckt man Plätzchen und Lebkuchen, 
und überall riecht es wunderbar nach typischen Gewürzen. 
Am bekanntesten ist der Christenstollen, ein Kuchen mit 
Rosinen und Früchten. Der beste Christenstollen kommt aus 
Dresden, die besten Kuchen – aus  Nürnberg. 

Viele Kinder haben in dieser Zeit 
einen Adventskalender mit 24 kleinen Türchen. Jeden Tag bis 
zum Heiligabend am 24. Dezember öffnen sie eine Tür und 
finden dort ein Stückchen Schokolade oder etwas anderes: 
Süβigkeiten oder andere kleine Geschenke  – eins für jeden 
Tag vom ersten Dezember bis Weihnachten. Am 1. Dezember 
öffnen die Kinder die erste Tür. Am 2. Dezember – die zweite 
... und so weiter Für die Kinder wird die Wartezeit zum 
Heiligabend ein wenig verkürzt. Der 6. Dezember ist der Tag 
des heiligen Nikolaus. Nach der Tradition besucht der 
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Nikolaus am Abend des 5. Dezember die Familien. Die Kinder 
dürfen am 5. Dezember vor dem Schlafengehen ihre 
geputzten Schuhe oder einen Stiefel vor die Tür stellen. Den 
guten Kindern legt Sankt Nikolaus in der Nacht eine 
Kleinigkeit, kleine Geschenke in die Schuhe (meistens 
Süsigkeiten). Wer aber nicht artig war, findet am Morgen auch 
eine Rute (einen Krampus in Österreich) darin. 

In vielen Wohnungen findet man in diesen Wochen 
einen Adventskranz. Er besteht aus einem Kranz von 
Tannenzweigen, auf dem vier Kerzen und weiterer kleiner 
Weihnachtsschmuck sind, z.B. Glockchen, Schleifen oder 
kleine Figuren. Die ersten Adventskränze wurden in der 
zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts eingeführt. Sie waren 
groß und hatten 24 Kerzen. Später wurden dann nicht mehr 
24 Kerzen verwendet, sondern nur noch vier, für jede Woche 
eine. Denn für 24 Kerzen braucht man einen sehr groβen 
Kranz, den nicht jeder kaufen kann und für den auch nicht 
jeder Platz in seiner Wohnung hat. Und den Adventskranz, wie 
wir ihn heute kennen, haben wir seit Beginn des 20. 
Jahrhunderts. Der Kranz ist kreisförmig, gilt als Zeichen der 
Unendlichkeit - ohne Anfang, ohne Ende. Seine grünen Zweige 
symbolisieren Treue. Seine 4 roten Kerzen sind Zeichen des 
Blutes und der Liebe. Sie symbolisieren Frieden, Glauben und 
Hoffnung. Am ersten Sonntag im Dezember – meistens beim 
Nachmittagskaffee – zündet man die erste Kerze an und feiern 
viele Familien den ersten Advent. An jedem Sonntag im 
Advent wird eine neue Kerze angezündet.  Am letzten Sonntag 
vor Weihnachten brennen alle vier Kerzen. Der Adventskranz 
soll Segen bringen und Unheil abwenden. Wenn alle vier 
Kerzen brennen, dann ist es bald Weihnachten. Dazu singen 
die Kinder: 

"Advent, Advent, ein Lichtlein brennt, 
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erst eins, dann zwei,  
dann drei, dann vier;  
dann steht das Christkind vor der Tür“. 

18. Fragen zum Text:
1. Wann beginnt die Adventszeit in Deutschland?
2. Aus welcher Sprache kommt das Wort „Advent“?
3. Was bedeutet das Wort „Advent“?
4. Wieviel Sonntage hat die Adventszeit?
5. Warum dauert die Adventszeit vier Wochen?
6. Wovon sollte die Adventszeit geprägt sein?
7. Was wird in dieser Zeit verboten?
8. Womit sind viele Städte seit Mitte November dekoriert?
9. Wo kaufen die Deutschen verschiedene Geschenke zu
Weihnachten? 
10. Wo findet der bekannteste Weihnachtsmarkt
„Christkindlmarkt“ statt? 
11. Was bäckt man in der Adventszeit?
12. Wieviel Türchen hat der Adventskalender?
13. Wann öffnen die Kinder die erste Tür?
14. Was finden die Kinder hinter kleinen Türen?
15. An welchem Tag kommt Nikolaus?
16. Wohin stellen die Kinder ihre Schuhe?
17. Warum haben die Kinder manchmal Angst vor Nikolaus?
18. Wie sieht der Adventskranz aus?
19. Was bedeutet die Kreisform des Kranzes?
20. Wieviel Kerzen hatten die ersten Adventskränze?
21. Was symbolisieren seine 4 roten Kerzen?
22. Wann zündet man die erste Kerze an?
23. Was soll der Adventskranz bringen und abwenden?
24. Wieviel Kerzen müssen jetzt brennen?



Г.І. СЕНИК 

58 

19. Wortschatzliste:
die Einteilung – поділ 
der Ursprung – походження 
der Sündenfall – гріхопадіння 
das Fasten – дотримання посту;  
die Fasten – піст 
die Buβe – покаяння 
das Gebet – молитва  
prägen – створювати 
die Pforte – ворота 
der Lebkuchen – (різдвяний) пряник 
der Christenstollen – різдвяний кекс 
(з родзинками, мигдалем) 
der Heiligabend – Святий вечір (24 грудня) 
die Rute – прутик 
die Schleife – бант 
der Segen – благословіння, щастя, вдача 
ein Unheil abwenden – запобігати біді 
das Glauben – віра 
die Hoffnung – надія  
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20. Kreuzworträtsel:

1 W 
2 E 

3 I 
4 H 

5 N 
6 A 

7 C 
8 H 

9 T 
10  E 
11  N 

1. привітання
2. свічка
3. веселий
4. радісний
5. відкривати
6. звичай
7. пунш
8. світло
9. чобіт
10. свідок
11. нетерпіння
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Kapitel V 
Alltag 

1. Wortschatz:
den Termin absagen відмовитися 

від зустрічі 
senden відправляти 

zur Arbeit fahren їхати на 
роботу 

erhalten отримувати 

mit der Arbeit 
beginnen 

починати 
роботу 

kann ich bitte 
Herrn Brunner 
sprechen? 

можна мені 
поговорити з 
паном… 

den Termin 
vereinbaren 

домовлятися 
про зустріч 

ich möchte bitte 
Frau Müller 
sprechen 

я хотів би 
поговорити з 
пані … 

anrufen Akk дзвонити geht es um 11 
Uhr? 

вам підходить 
об 11 годині? 

den Freund anrufen дзвонити 
другу 

erwarten Akk очікувати 

eine Besprechung 
haben 

мати обгово-
рення 

einschalten вмикати, 
включати 

das Problem lösen розв’язувати 
проблему 

ausschalten вимикати, 
виключати 

ins Bett gehen йти спати einfügen вставляти 
den Drucker 
installieren 

Налаштову 
вати принтер 

weiterleiten переадресову- 
вати 

den Text löschen видаляти 
текст 

bestellen замовляти 

den Text speichern зберігати 
текст 

buchen бронювати 

einsteigen заходити в 
транспорт 

das Lied, die 
Lieder 

пісня 

aussteigen виходити з 
транспорту 

aufhören припиняти 

umsteigen робити 
пересадку 

die Tür zumachen зачиняти двері 

Spaß machen мати задо-
волення 

die Freizeit-
beschäftigung 

дозвілля 

der Zuschauer глядач langweilig нудний 
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der Fernseher läuft телевізор 
працює 

die Werbung реклама 

die Nachrichten новини das Fernsehen 
nutzen 

використову- 
вати телевізор 

der Sender канал an der Spitze 
stehen 

очолювати 

der Spielfilm художній 
фільм 

die Dauer тривалість 

der Dokumentarfilm документаль- 
ний фільм 

die Bevölkerung населення 

die Tätigkeit діяльність abholen (vom 
Bahnhof, vom 
Flughafen) 

зустрічати 

die Anzeige оголошення die Trompete труба 
das Klavier фортепіано die 

Bauchschmerzen 
біль у животі 

fragen nach D запитувати die 
Zahnschmerzen 

зубний біль 

der medizinische 
Notdienst 

швидка 
допомога 

der nationale 
Feiertag 

національне 
свято 

glauben вірити dringend терміново 
schief gehen не вдаватися ankommen прибувати 
anschließen підключати der Bildschirm екран 
der Lautsprecher гучномовець das Kabel кабель, шнур 

2. Mischübung zum Possesivpronomen im Nominativ

Welche Form ist richtig? 
1. das Fahrrad     ich    Wo ist … Fahrrad?

seine 3, mein 9, Ihre 6
2. der Kamm        sie     Das ist … Kamm.

dein 20, Ihr 12, ihr 11
3. die Note    du      ... Note ist nicht gut. 

Meine 18, Deine 8, Sein 22
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4. die Sachen       ihr     Sind das ... Sachen?
unsere 15, eure 10, seine 13

5. der Schulranzen  er  Ist das … Schulranzen?
sein 2, ihr 7, Ihre 12

6. die Jacke     Sie    Das ist … Jacke.
ihre 12, ihre 22, sein 14

7. die Zeichnungen sie ... Zeichnungen hängen im
Klassenzimmer. 

 deine 1, Ihre 6, Eure 4 
8. die Blumen  wir    Das sind ... Blumen.

dein 14, eure 17, unsere 4
9. das Fernsehgerat   Sie     Das ist … Fernsehgaret.

ihr 7, eure 19, meine 21
10. der Tee   ich     Ist … Tee schon fertig?

mein 1, sein 23, ihre 3
11. das Zimmer sie     Das ist … Zimmer.

ihr 3, unsere 13, seine 7
12. das Worterbuch ihr     Wo ist ... Worterbuch?

deine 16, euer 5, unser 21
13. die Streichholzer  wir     Das sind ... Streichholzer.

unsere 22, eure 19, deine 18
14. der   Lehrer ihr      Wo ist denn … Lehrer?

meine 17, euer 24, unsere 13
15. der Fuller  ich      Das ist ... Fuller.

mein 20, meine 18, dein 12
16. die Wohnung sie     Ist das … Wohnnung?

ihre 19, ihre 21, eure 17
17. das Buch du      Ist  das nicht … Buch?

mein 18, sein 15, dein 17
18. die Eltern   er       Sind ... Eltern nicht zu Hause?

deine 18, ihre 23, seine 19
19. der Hund  Sie     Bellt … Hund so laut?
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 meine 4, sein 14, Ihr 18 
20. die Fahrkarte  du       … Fahrkarte liegt auf dem Tisch

ihre 13, eure 23, deine 15
21. die Namen ihr       Wie sind ... Namen?

meine 14, dein 16, eure 13
22. der Schlitten   er        Das ist … Schlitten.

sein 23, ihr 16, mein 6
23. die Schallplatte  sie       Das ist … Schallplatte.

ihre 16, meine 14, unser 24
24. das Geld  wir      Das ist … Geld.

dein 20, unser 14, euer 17

3. Possessivpronomen
Jeder sorgt für seine eigenen Sachen. 
Suchen Sie die passenden Possessivpronomen 

1. Sie waschen _______ Autos.
2. Es sieht _______ Hund.
3. Sie putzt _______ Bad.
4. Wir fegen _______ Treppenhaus.
5. Wir säubern _______ Wohnung.
6. Ihr poliert _______ Besteck.
7. Ihr reinigt _______ Gehweg.
8. Wir bürsten _______ Mantel.
9. Ihr schneidet _______ Hecke.
10. Er stopft _______ Strümpfe.
11. Sie malen _______ Zaun.
12. Er kämmt _______ Haar.
13. Sie findet _______ Taschentuch wieder.
14. Sie strickt _______ Pulli.
15. Du isst _______ Apfel.
16. Er brät _______ Fleisch.

euer 22 sein 15                

eure 19 seine 13              
 

ihr 20 unser 24                
 

euren16 seinen 21 
 

ihre 23 unsere 14             
 

ihren 17 unseren 18         
 

dein 3 mein 5
 

deine 9 meine 6               
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17. Du schreibst _______ Gedicht.
18. Er zeichnet _______ Mutter.
19. Sie näht_______ Kleider.
20. Ich suche _______ Hemd.
21. Ich füttere _______ Papagei.
22. Du reparierst _______ Boote.
23. Ich streichele _______ Puppe.
24. Er versorgt _______ Sohn.

4. Finden Sie den falschen Artikel heraus
Zuerst ein Beispiel: 

        die        … richtig  
Tasche       eine      … richtig 

   keine     … richtig 
   der        … falsch 

1. Haus        ein       13 6. Lampe        die      17
 keine   15     eine    14 
 das        2     der      12 
 kein      21   keine    2 

2. Mann       kein       9 7. Zimmer       keine    17
 der   5    (Einzahl)     ein        21 
 eine      23    das        3 
 ein        19   kein     11 

3. Tisch        der       24 8. Abendessen  kein     18
 kein      3     das        5 
 die        20    ein   3 
 ein        22   die   21 

4. Brief         kein      14 9. Automat        ein   19 
 eine      16   der    9 

deinen 8 meinen 1           

ihr 12 sein 11
 

ihre 4 seine 7
 

ihren 10 seinen 2             
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 der        1    kein        11 
 ein        20  eine        7 

5. Sonne       eine      2 10. Fisch   die       14 
  kein     1       kein     22 
  die       3       ein       18 
  keine   11    der       13 

11. Tür  die        24 18. Trinkgeld      das    2  
  eine      18    ein        18  
  kein       22  keine   8 
  keine      6  kein  24 

12. Stuhl    eine        6       19. Hausnummer  eine       9  
  kein       19  der        8 
  der        3     keine     24 
  ein  13   die      13 

13. Gastarbeiter   kein      13      20. Briefmarke      der   9   
   (Einzahl)   ein        11  die      13 

 die        3      eine     2  
 der       18   keine        24 

14. Bank  keine   19      21. Postkarte     eine        24  
 eine      10     die     10 
 die        18    kein   13 
 das        11   keine        2  

15. Schule    ein        19     22. Polizei    die    10 
 keine     13           eine     16 
 die     4   das    24 
 eine      5   keine        23   

16. Bücherei         der        4      23. Vermieter         ein    11 
  keine     24   (Einzahl)   der   15 
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  eine       18  kein     2 
  die     5   die  10 

17. Fernseher       kein      18    24. Schrank  keine    2 
 (Einzahl)        der        13    ein    12 

  ein     8   der  1 
  die     5   kein    20 

5. Bilden Sie die Sätze im Perfekt:
1. Ich_________gestern Tennis _____________(spielen).
2. Was _________du ___________________ (sagen)?
3. Er _________nichts _________________(horen).
4. Wir ________ihnen unseren Lehrer_____________ (zeigen)
5. Was __________ihr heute _______________(machen)?
6. Ich_________viele leckere Speisen__________(kochen).
7. Wo _________er so gut Deutsch ______________(lernen)?
8. Was __________du heute ________________(kaufen)?
9. Sie ______gestern sehr viel _________________(arbeiten).
10. Er _______mir noch nicht ________________(antworten).
11. Wen _________du heute _________________(besuchen)?
12. Er __ein neues Auto aus Deutschland________(bestellen).
13. Wer_________die Tur ___________________(zumachen)?
14. Heute _______ich_______________(einkaufen).
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   Infinitiv Präteritum Partizip II Переклад 
   beginnen begann begonnen починати(ся) 
   bleiben(s) blieb geblieben залишатися 
   bringen brachte gebracht приносити 
   essen aß gegessen їсти 
   fahren(s) fuhr gefahren їхати 
  anfangen fing an angefangen починати 
  fliegen(s) flog geflogen літати 
  gehen(s) ging gegangen іти 
  haben hatte gehabt мати 
  erhalten erhielt erhalten отримувати 
  helfen half geholfen допомагати 
  kommen(s) kam gekommen приходити 
  laufen(s) lief gelaufen бігти 
  lesen las gelesen читати 
  nehmen nahm genommen брати 
  anrufen rief an angerufen дзвонити 
  schlafen schlief geschlafen спати 
  schließen schloss geschlossen закривати 
  schneiden schnitt geschnitten різати 
  schreiben schrieb geschrieben писати 
  sehen sah gesehen бачити 
  sein(s) war gewesen бути 
  singen sang gesungen співати 
  sprechen sprach gesprochen говорити 
  geben gab gegeben давати 
  stehen stand gestanden стояти 
  steigen(s) stieg gestiegen підніматися 
  treffen traf getroffen зустрічати 
  trinken trank getrunken пити 
  liegen lag gelegen лежати 
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6. Übersetzen Sie ins Deutsche I:
1. Любі студенти, не видаляйте текст, запишіть його. Вам
потрібно також скопіювати картинку та вставити її в текст. 
2. У нього болить зуб, він дзвонить у швидку допомогу і
домовляється про зустріч. 
3. Багато людей не можуть жити без вікторин та
детективів. 
4. Я переадресувала вже всі слова. Ти їх отримала? - Ні, мій
комп’ютер не працює – я не можу його інсталювати. - А ти 
під’єднала шнур? 
5. Я прочитала Ваше оголошення і хочу до Вас зайти. В
четвер, 13 лютого о пів на п’яту Вам буде зручно? 
6. Я встала сьогодні о 7 годині, подзвонила своїй подрузі і
домовилася про зустріч. 
7. Які передачі популярні в Європі?
8. У нього болить живіт, але у нього важлива зустріч і він не
може відмовитися. 
9. Мені терміново потрібен принтер. – Очікуйте монтера
завтра за чверть до другої. 
10. Доброго дня, можна поговорити з пані Мюллер?

7. Übersetzen Sie ins Deutsche II:
1. Ввечері він пішов додому і дивився телевізор.
2. В неділю я довго спала, потім закупила продукти  і
зварила обід. 
3. Ми гарно переклали текст, прочитали і зробили всі
вправи. 
4. Коли ти сьогодні встав?
5. Вона все зробила та поїхала в Київ.
6. Студенти прийшли після обіду і ми разом відіслали
мейл. 
7. Я вивчав німецьку мову 2 роки, це було важко.
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8. Коли ти помив посуд і зробив каву?
9. Твоя сестра сьогодні зустрілася з друзями.
10. Студенти довго чекали на викладача  і потім пішли
додому. 
11. Вчора я тебе довго шукав і не знайшов.
12. Вона залишилася ще на годину в університеті.
13. Ми були там біля 12 год. але тебе не бачили.
14. Наш учитель призначив (домовився) зустріч завтра о
15.30. 
15. Він уже поснідав і допоміг нам.

8. Machen Sie eine schöne Übersetzung und lernen Sie das
Gedicht auswendig! 

Er war eine Mutter 
Die hatte vier Kinder- 
Den Frühling, den Sommer, 
Den Herbst und den Winter. 

Es ist Herbst, es ist Herbst, 
Bunte Blätter fliegen. 
Bunte Blätter – rot und gelb, 
Auf der Erde liegen. 

Die Sommerzeit ist aus. 
Wir haben Uni wieder. 
Studenten kommen nach Haus 
Singend schöne Lieder! 

Frühling ist sonnig, Sommer ist heiß. 
Herbst ist windig, Winter ist weiß! 



Г.І. СЕНИК 

70 

Kapitel VI 
Reisen 

1. Wortschatz:

der Regen дощ der Sturm буря 
es regnet падає дощ, 

дощить 
stürmisch бурхливий, 

буремний 
der Wind weht вітер віє das Gewitter гроза 
die Wolke хмара die Sterne am 

Himmel 
зірки на небі 

bewölkt хмарний der Nebel туман 
der Urlaub відпустка neblig туманний 
den Urlaub 
machen 

робити 
відпустку 

die Hitze спека 

hassen ненавидіти der 
Wetterbericht 

прогноз погоди 

der Schnee сніг die Temperatur 
liegt bei… 

температура 
становить 

es schneit йде сніг die Temperatur 
beträgt… 

температура 
становить 

die Sonne сонце teilweise частково 
sonnig сонячний das Ziel мета 
der Strand пляж das Reiseziel призначення 
die Insel острів unbedingt обов’язково 
auswählen вибирати die Auswahl вибір 
die Nordsee північне море verfügen über 

Akk 
мати в 
розпорядженні 

die Ostsee Балтійське 
море 

preiswert дешевий 

das Schweden Швеція die Schweiz Швейцарія 
das Irland Ірландія die Türkei Туреччина 
das Schottland Шотландія das 

Skandinavien 
Скандинавія 

das Tunesien Туніс das 
Griechenland 

Греція 

das Norwegen Норвегія die USA США 
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das Ägypten Єгипет das Kanada Канада 
das Frankreich Франція das Kroatien Хорватія 
das Spanien Іспанія das Slowenien Словенія 
die Badehose плавки der Koffer валіза 
der Anzug костюм der Rucksack рюкзак 
das Hemd сорочка die Turnschuhe кросівки 
der Pullover светр die Regenjacke дощовик 
die 
Absatzschuhe 

взуття на 
підборах 

der 
Schlafanzug 

піжама 

die Strumpfhose колготки der Rock спідниця 
das Nachthemd сорочка die Hose штани 
der Pass паспорт der Mantel пальто 
der Reisepass закордонний 

паспорт 
der 
Führerschein 

посвідчення 
водія 

der Regenschirm парасолька die 
Sonnenbrille 

сонцезахисні 
окуляри 

passen підходити überhaupt взагалі 
zu wenig надто мало komisch смішний 
die Sache річ altmodisch старомодний 
meinen вважати kindisch дитячий 
umtauschen обмінювати das 

Schaufenster 
вітрина 

anprobieren міряти die Größe розмір 
ausgezeichnet відмінно was meinen 

Sie? 
як ви вважаєте? 

herzlichen Dank щиро дякую mit Kreditkarte 
zahlen 

оплачувати 
кредиткою 

das 
Verkehrsmittel 

транспортний 
засіб 

die Kreditkarte 
akzeptieren 

приймати 
оплату 
кредиткою 

das Gleis колія akzeptieren погоджуватися, 
сприймати 

von welchem 
Gleis geht der 
Zug? 

від якої колії 
відходить 
потяг? 

der Zug fährt 
durch 

потяг їде 
проїздом 

das Schiff корабель die Hin-und 
Rückfahrt 

поїздка туди й 
назад 



Г.І. СЕНИК 

72 

die Fähre паром den Sitzplatz 
reservieren 

зарезервувати 
місце 

der Parkplatz парковка die Abfahrt від’їзд 
der Hafen порт der Abflug відліт 
der Flughafen аеропорт der Fahrgast пасажир 
die Verspätung запізнення die 

Passkontrolle 
контроль 
паспортів 

die Ampel світлофор die Ankunft прибуття 
die Fahrkarte квиток на 

проїзд 
der Flugplan розклад 

польотів 
das Flugticket авіаквиток die Landung посадка 
die Durchsage оголошення 

(на вокзалі) 
die Tankstelle заправка 

der Bahnsteig Перон die Grenze кордон 
die Staumeldung повідомлення 

про затор 
an der Grenze на кордоні 

den ganzen Tag цілий день hoffentlich сподіваюся 
das 
Heimatmuseum 

краєзнавчий 
музей 

der Grund причина 

der Ausflug екскурсія, 
поїздка 

finanzielle 
Gründe 

з фінансових 
причин 

die Studie дослідження familiäre 
Gründe 

з сімейних 
причин 

gleichzeitig одночасно berufliche 
Gründe 

з професійних 
причин 

achten auf звертати увагу 
на 

die Sauberkeit чистота 

die Unterkunft помешкання behalten утримувати, 
зберігати 

preiswert дешевий bevorzugen 
Akk 

надавати 
перевагу 

der Sieger переможець der Urlauber відпочиваючий 
erklären пояснювати leise тихо 
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2. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung ins Ukrainische.

Ich wünsche dir Zeit 

Ich wünsche dir nicht alle möglichen  Gaben, 
    Ich wünsche dir nur, was die meisten nicht haben; 
Ich wünsche dir Zeit, dich zu freuen und lachen, 
    und wenn du sie nutzt kannst du etwas draus machen. 
Ich wünsche dir Zeit  für Dein Tun und Dein Denken, 
    nicht für Dich selbst-sondern auch zum Verschenken. 
Ich wünsche dir Zeit, nicht zum Hasten und Rennen, 
    sondern die Zeit zum Zufriedenseinkönnen. 
Ich wünsche dir Zeit, nicht nur so zum Vertreiben. 
    Ich wünsche, sie möge dir übrigbleiben 
Als Zeit für das Staunen und der  Zeit für das Vertraun, 
    anstatt nach der Zeit der uhr zu schaun. 
Ich wünsche dir Zeit, nach den Sternen zu greifen, 
    Und Zeit um zu wachsen, das heist um zu reifen. 
Ich wünsche dir Zeit neu zu hoffen, zu lieben 
     es hat keinen Sinn, diese Zeit zu verschieben. 
Ich wünsche dir Zeit, zu dir selber zu finden 
     jeden Tag, jede Stunde als Glück zu empfinden. 
Ich wünsche dir Zeit, um Schuld zu vergeben. 

  Ich wünsche Zeit dir Zeit zu haben zum Leben. 

Wortschatzliste: 

Dein Tun und Dein Denken 
zum Hasten und Rennen 
die Zeit zum Zufriedenseinkönnen 
nach den Sternen greifen 
das heist um zu reifen 
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3. Arbeiten Sie zu zweit: Eine Person liest das Gedicht, die
andere dolmetscht dabei. 

4. Welche Form ist richtig?

1. Karola: Ich kann … Strumpfe nicht finden. (mein 4, meine 8)
2. Gabi: ich suche … auch schon die ganze Zeit. (meine 12,
meins 20) 
3. Gabi: Klaus, weißt du, wo … sind? (deine 9, deinen 21)
4. Klaus: Ja, aber ich suche … Hose! (mein 14, meine 7)
5. Klaus und Eva, wo habt ihr … Zahnbürsten? (ihrs 1, eure 3)
6. Klaus: Eva hat … in ihrem Kulturbeutel. (ihren 19, ihre 11)
7. Eva: Klaus hat … im Nachtschrank. (seins 8, seine 5)
8. Kemal muß … Schultasche aufraumen. (seine 1 seinen 17)
9. Seine Schwester hat … auch aufgeräumt. (ihrs 17, ihre 10)
10. Bernd besucht … Klasse (unseres 15. unsere 4)
11. Aber Lucia geht in … ! (eure 2, euren 19)
12. Hans, Ute, verkauft ihr … Schildkröte? (euren 13, eure 6)
13. Hans und Ute: Ja, wir verkaufen … ! Wollt ihr sie haben?
(unsre 19, unsren 21) 
14. Karla: Brigitte, wollen wir … Federtaschen tauschen?
(unser 21, unsere 23) 
15. Karla: Ich finde … viel schooner. (deins 14, deine 21)
16. Brigitte: Gut, einverstanden. Ich bekomme deine und du
…! (meins 17, meine 20) 
17. Habt ihr … Eltern gefragt? Dürft ihr allein in die Ferien
fahren? (eure 18, unseren 15) 
18. Ja, wir haben … gefragt. Sie haben nichts dagegen.
(unseren14. unsere 22) 
19. Sonja verschenkt … alten Spielsachen. (ihren 24, ihre 17)
20. Beate verschenkt … auch. (ihre 14, ihrs 16)
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21. Klaus verschenkt … nicht. Er will noch damit spielen. (seins
13. seine 16)
22. Frau Müller; Frau Heusa, wo haben Sie … Jacke gekauft?
(Ihren 15. Ihre 24) 
23. Frau Müller: Ich finde … viel schöner als meine. (Ihrs 15.
Ihre 13) 
24. Frau Heusa. Das wundert mich. Ich finde … nämlich
schöner als meine. (Ihrs 12. Ihre 15) 

6. Übersetzen Sie ins Deutsche I:

1. Увечері йшов дощ і ми дивилися фільми та читали книги.
2. Він уже літав до США та Нідерландів, їздив у Швейцарію
та Туреччину. Цього року він залишається вдома, бо не має 
грошей на відпустку. 
3. Раніше ми завжди їздили на море потягом, а тепер
їдемо машиною. 
4. Як тобі подобається мій новий годинник? – Він мені
взагалі не подобається, він смішний. 
5. Я їду на пікнік і беру з собою їжу, напої, крем від сонця,
окуляри, парасольку. 
6. Ви хочете повернути блузку? – Так, розмір мені не
підходить. 
7. Вона вважає нові черевики негарними.
8. Ви можете оплатити відпустку кредиткою. Наш готель
приймає кредитки. 
9. Можу я вам допомогти? Ні, дякую. Допоможіть моєму
другові. 
10. Можна мені приміряти кросівки? Так! Який у вас
розмір? 



Г.І. СЕНИК 

76 

7. Übersetzungsübung
1. Раніше ми завжди їздили на море потягом, а тепер
їдемо машиною. 
2. Ми їхали в Берлін автобусом і довго чекали на кордоні.
3. Погода в Карпатах була не дуже хорошою: іноді було
туманно. 
4. Дівчина лежала на пляжі, а хлопець плавав у басейні.
5. Ми їли дуже смачне морозиво у вуличному кафе.
6. Ввечері йшов дощ і ми дивилися фільми та читали книги.
7. Наш готель має 4 зірки, але їжа смакує жахливо.
8. Друзі оплатили готель карткою та полетіли літаком.
9. Він не має посвідчення водія і тому подорожує
залізницею. 
10. В Ірландію пливуть на поромі.
11. Він уже літав до США та Нідерландів, їздив у
Швейцарію та Туреччину. Цього року він залишається 
вдома, бо не має грошей на відпустку. 
12. Вам потрібна картка в один бік чи туди й назад?
13. Скільки коштує авіаквиток до Австралії?
14. Він навчається не у Гамбурзі, а у Кельні.
15. Пауль працює багато, але безуспішно.

8. Bilden Sie die Sätze nach dem Muster:
- Das Kleid ist schön. – Das ist wirklich ein schönes Kleid. 
1. Der Pullover ist schön. 2. Der Sportanzug ist schön. 3. Die
Hose ist hochmodisch. 4. Das Hemd ist praktisch. 5. Die Bluse 
ist elegant. 6. Der Mantel ist gut. 7. Das T-Shirt ist modern. 8. 
Die Mütze ist warm. 9. Der Rock ist hübsch. 10. Der Hut ist 
elegant. 11. Die Wohnung ist neu. 12. Der Fernsehapparat ist 
groß. 13. Das Wochenendhaus ist klein. 14. Das Sofa ist neu. 
15. Die Mikrowelle ist gut.
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9. Übersetzen Sie ins Deutsche II:
1. Мої батьки купили нове авто, але влітку летять до
Австрії.  
2. У Франції відпустка дорожча, Туреччина дешевша.
3. Погода в Карпатах була не дуже гарною: вранці йшов
сніг, іноді було туманно. 
4. Дівчата дуже люблять робити покупки та витрачати
гроші, а хлопці палити та пити пиво. 
5. Ми вчора пили смачну каву, тобі вона також
сподобалася? 
6. Увечері йшов дощ і ми дивилися фільми та читали книги.
7. Мені пасує до лиця ця червона блузка? Ок, я заплачу
кредиткою. 
8. Друзі оплатили готель та поїхали поїздом до Німеччини,
потім автомобілем у Швейцарію. 
9. Він не має посвідчення водія і тому подорожує літаком.
10. Я беру мою стару сумку, оскільки не можу знайти наш
старий рюкзак. 
11. Ми вже запакували нашу валізу: я беру нічну сорочку,
плаття, спідницю та дві футболки. 
12. Потрібно взяти паспорт, парасольку та фотоапарат і не
забути крем від сонця. 
13. В серпні у Туреччині дуже сонячно і тепло, а в Україні
погода дуже різна. 
14. Взимку кожного дня йшов дощ, сніг, було туманно і
вітряно. 
15. Пауль працює багато, але безуспішно, тому не має
грошей на відпустку. 
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Kapitel VII 
Wohnen 

1. Wortschatz:
der Hocker табуретка arbeiten bei 

(Dat) 
працювати у 

die Kommode комод die Großstadt велике місто 
die Mikrowelle мікрохвильова 

піч 
die Miete оренда, 

квартплата 
die Gardine штори, 

гардини 
die Kaltmiete квартплата без 

комуналки 
der Käfig клітка das Dach дах 
das Wohnzimmer вітальня das 

Mehrfamilien-
haus 

багатоквартирний 
будинок 

das Schlafzimmer спальня den Selbstmord 
begehen 

чинити 
самогубство 

das Arbeitszimmer кабінет die 
Einbauküche 

вбудована кухня 

der Flur коридор das 
Bücherregal 

книжкова полиця 

die Küche кухня die Wohnung квартира 
das Sofa диван der Sessel крісло 
der Karton коробка 

(картонна) 
der Tisch стіл 

der Schrank шафа der 
Schreibtisch 

письмовий стіл 

der Kleiderschrank шафа для 
одягу 

der Esstisch обідній стіл 

der Kühlschrank холодильник ruhig спокійно, тихо 
das Bad ванна zubereiten готувати 
das Fenster вікно die 

Überraschung 
сюрприз 

das Gästezimmer гостьова 
кімната 

der Herd плита 

die Wäsche прати hoch високо 
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waschen білизну 
den Mantel 
aufhängen 

повісити 
пальто 

niedrig низько 

auf dem Land(e) в селі, за 
містом 

das Hochhaus багатоповерхівка 

die Hektik поспіх, 
гарячка 

die Villa вілла 

die Ruhe спокій, тиша am Stadtrand на околиці міста 
der Lärm шум die Aussicht вигляд, вид 
der Parkplatz парковка öffentliches 

Verkehrsmittel 
громадський 
транспорт 

kurze Wege zu… неподалік 
від… 

stören Akk заважати комусь 

die 
Einkaufsmöglichkeit 

можливості 
для шопінгу 

das stört mich це мені заважає 

die Stelle 
bekommen 

отримати 
місце, посаду 

der Innenhof внутрішній двір 

die Nebenkosten комунальні 
послуги 

die 
Traumwohnung 

квартира мрії 

die Gesamtkosten 
betragen… 

загальні 
витрати 
складають… 

das Gästebad гостьова ванна 

die Miete beträgt… оренда 
складає … 

mit Blick über 
die Stadt 

з краєвидом на 
місто 

die Wohnung 
liegt… 

квартира 
знаходиться … 

im Monat / pro 
Monat 

на місяць 

das Einkommen дохід die Immobilien нерухомість 
die Heizung опалення der Fußboden підлога 
die 
Fußbodenheizung 

підігрів 
підлоги 

das Formular 
ausfüllen 

заповнювати 
формуляр, бланк 

im Osten на сході verdienen заробляти 
im Westen на заході die Wand стіна 
im Norden на півночі die Treppe сходи 
im Süden на півдні der Fahrstuhl, 

der Aufzug 
ліфт 

der Schornstein димохід der Fußweg тротуар 
die Klingel дзвінок die Straße вулиця, дорога 
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es klingelt дзвенить 
дзвоник 

der Bewohner мешканець 

der Blumenkasten ящик для 
квітів 

die Grünanlage сквер 

im Dachgeschoß на мансарді im Erdgeschoß на першому 
поверсі 

im Stadtzentrum / 
in der Stadtmitte / 
in der Innenstadt 

в центрі міста der Stock, die 
Stockwerke / 
im … Stockwerk 
/ die Etage / in 
der Etage 

поверх, на … 
поверсі 

2. Konjugation «dürfen». Suchen Sie die richtige
Prädikatsform! 

Einzahl   Mehrzahl 
ich     wir    dürfen 
er     darf     sie 
sie 
es 
du    darfst  ihr    dürft 

Zuerst ein Beispiel:  Ihr ____ Ins Kino gehen. 
 dürfen...falsch        darf...falsch    dürft...richtig 

1. Kinder ______ keinen Alkohol trinken.
darf 8     dürfen 7     dürft 3 
2. Warum ______ ich keine langen Haare tragen?
dürft 12     darf 11     darfst 9 
3. Ahmet ______ sich ein Fahrrad kaufen.
darf 16     dürfen 18     dürft 8 
4. Inge ______ nieht rauchen, weil sie zu jung Ist.
dürft 19     darfst 22     darf 8 
5. Im Zug ______ ihr euch nicht aus dem Fenster lehnen.
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dürfen 4     dürft 3     darf 19 
6. Du ______ im Sommer deine Großeltern in Spanien
besuchen. 
darfst 12     dürfen 13     dürft 7 
7. ______ ich mir ein Stück Kuchen nehmen?
dürft 3     darf 5     darfst 12 
8. Mehmet ______ morgen länger aufbleiben.
darf 1     dürfen 20     dürft 4 
9. Pablo ______ mit seiner Schwester in die Diskothek gehen.
dürfen 17     darfst 6     darf 15 
10. Sonntags ______ ihr lange schlafen.
darf 11     dürft 4     dürfen 14 
11. Mit 18 Jahren ______ Teresa ihren Führerschein machen.
darfst 19     dürfen 22     darf 2 
12. ______ ich mit euch Karten spielen?
 dürfen 17     darf 6     dürft 12 
13. ______ wir mit deinem Fußball spielen?
 dürft 17     darf 18     dürfen 19 
14. In der Stadt ______ du nur 50 Stundenkilometer fahren.
 darfst 23     darf 9     dürfen 14 
15. ______ ich mit deinem Füller schreiben?
 darfst 18     darf 21     dürft 22 
16. Ihr ______ nicht so spät nach Hause kommen.
 darf 24     dürft 20     darfst 10 
17. Ivo und Mitja ______ nicht so viel Schokolade essen.
 darfst 9     dürfen 17     darf 13 
18. Du ______ die Katze füttern.
 darf 14     dürft 16     darfst 22 
19. Aber du ______ nicht den Hund ärgern.
 dürfen 14     darfst 18     darf 24 
20. Ihr ______ diesen Film nicht sehen.
 darf 9     dürfen 10     dürft 13 
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21. Ihr ______ nicht zu spät zur Schule kommen.
 darfst 14     dürft 9     dürfen 12 
22. Mirko ______ nicht auf der Straße spielen.
 dürfen 20     darf 24     darfst 8 
23. Dieses Buch ______ du dir kaufen.
 darf 7     darfst 14     dürft 10 
24. Du ______ diesen Brief erst zu Mehmets Geburtstag
abschicken. 
 dürfen 11     dürft 3     darfst 10 

3. Was dürfen/müssen diese Leute (nicht) tun? Bilden Sie
Sätze mit dürfen oder müssen in der richtigen Form. 
Beispiel: Petra hat Halsschmerzen. Sie darf kein Eis essen 
1. Kirsten hat Fieber. Er…
2. Oliver und Karl haben Kopfschmerzen. Sie…
3. Ich habe Ohrenschmerzen. Du…
4. Wir sind sehr müde. Ihr …
5. Herr Tannenbaum möchte besser Englisch sprechen. Er…

4. Präpositionen mit mit Akk:
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Präpositionen mit D: 

Präpositionen mit D oder mit Akk (залежно від запитання): 

Якщо  запитання де? – Dativ 
Якщо  запитання куди? – Akkusativ 



Г.І. СЕНИК 

84 

5. Machen Sie bitte eine Übersetzung aus dem Ukrainischen
ins Deutsche: 
1. Я ставлю книжку з ручкою у стіл, а вранці в сумку.
2. Комп’ютер стоїть на столі, під ним лежить мишка, біля
неї стоїть принтер. 
3. Моя мама повісила сьогодні лампу над столом, коврик
лежить перед столом. 
4. Студент прийшов з ним через парк з квітами додому.
5. Ми вчора спекли пиріг для нашої мами до дня народження.
6. Після цього тексту ми зробили вправи і переклали три
речення з німецької мови на українську. 
7. Я святкувала Пасху вдома, у моїх батьків в селі дуже
затишно. 
8. Пані Мюллер бачить мене щодня біля супермаркету з
моєю собакою. 
9. Вони ставлять стіл між посудомийкою і кухнею.
10. Я накриваю стіл, ми поставимо м’яке крісло в куток,
ваза стоїть поблизу. 
11. Ми мусіли йти довго вздовж вулиці аж до мого
будинку. 
12. На півдні тепліше ніж на півночі.
13. Моя кімната більша від твоєї, це звичайно краще.
14. На стіні висить фото, біля ліжка стоїть лампа.
15. Я дивлюся через вікно і не можу нічого зрозуміти.

6. Machen Sie bitte eine schöne Übersetzung.  Wenn Sie die
Verse gut reimen können, probieren Sie es. 
Sobald wir verstanden haben, 
dass das Geheimniss des Glücks 
nicht im Besitz liegt, sondern im Geben, 
warden wir, indem wir um uns her 
glücklich machen, selber glücklich warden. (Andre Gide) 
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Irdische Güter sind nicht immer unser Verdienst, 
sondern oft Geschenke eines blinden Zufalls. 
Freundschaft jedoch, die sich bewährt und dauert, 
ist ein verdientes Glück. Deshalb ist sie nur unter 
Menschen möglich, die Nächstenliebe besitzen 
und nicht nur an ihren eigenen Vorteil denken. (Cicero) 

Will das Glück nach seinem Sinn 
dir was Gutes schenken, 
sage Dank, und nimm es shin 
ohne viel Bedenken. 
Jede Gabe sei begrüβt, 
Doch vor allen Dingen: 
Das, worum du dich bemühst, 
möge dir gelingen! 

7. Lesen und übersetzen Sie den Text

Weihnachten, Ostern und Pfingsten. 
Wie in der ganzen  Welt gibt es  in der  Ukraine viele 

 konfessionelle Feiertage. 
Zu Weihnachten feiern die Christen der ganzen Welt die 

Geburt von Jesus Christus. Das ist ein Familienfest. 
Weihnachten feiert man in der Ukraine am 7. Januar. Am 6. 
Januar ist der Heilige Abend. An diesem Abend tritt die ganze 
Familie zusammen. Man isst das Heilige Abendbrot mit Kutja 
und anderen 12 Speisen. Am Heiligen Abend sind die Kinder, 
und in Dörfern auch die Erwachsenen unterwegs. Sie laufen 
von Haus zu Haus und singen rituelle Weihnachtslieder, die in 
der Ukraine Koljadky heißen. Es gibt noch eine Tradition: die 
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Täuflinge gehen zu ihren Taufpaten zu Besuch und bewirten 
sie mit Kutja. 

Ostern ist der Auferstehung von Jesus Christus gewidmet. 
Man feiert dieses Fest im Frühling, wenn die Natur erwacht. Es 
gibt kein genaues Datum, es richtet sich nach dem 
Mondkalender. Mit Ostern sind viele Bräuche verbunden. Jede 
Familie bäckt Osterbrot (Pasku) oder Osrerkuchen, die den 
Verwandten und Freunden geschenkt werden. Es gibt einen 
alten Brauch Eier zu färben oder schön zu bemalen. Besonders 
den Kindern macht das Spaß. Viele Menschen gehen in der 
Nacht in die Kirche zur Messe mit dem Osternkorb und und 
lassen vom Priester die Lebensmittel weihen. Man legt ins 
Körbchen gewöhnlich: Osterbrot, bemalte Ostereier, Salz, 
Butter, Wurst, Schinken oder Speck, Käse oder Topfen, 
Meerrettich, junge Zwiebel und jungen Knoblauch. Das 
Kreuzchen und eine Kerze braucht man auch. Oft legt man 
Gurken, Tomaten und Schokolade, das ist aber nicht 
notwendig. Man deckt das  Körbchen mit einem bestickten 
Tuch und schmückt mit den Blumen. Nach der Messe folgt das 
Frühstück mit der ganzen Familie. Das Essen schmeckt nach 
der Fastenzeit besonders gut. Die Tradition soll Glück bringen 
und vor vielen Krankheiten schützen. 

Pfingsten feiert man 40 Tage nach Ostern. Dieses Fest 
stützt sich auf bestimmte Volkstraditionen. Früher war es ein 
Frühlingsfest. Es wurde viel gesungen und getanzt. Heutzutage 
schmückt man zu diesem Fest die Wohnungen mit 
Lindenzweigen. Einige Familien machen Ausflüge ins Grüne, 
um sich dort gut zu erholen. 
Achten Sie bitte auf die neuen Wörter: 

1. Auferstehung, f — воскресіння
2. bewirten (te, t) — пригощати, розважати
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3. Osterbrot, n, -(e)s, - — великодній хліб (паска)
4. Osterkuchen, m, -s, - — солодка паска
5. Meerrettich, m,  -s, - — хрін
6. färben (te, t) — фарбувати
7. bemalen (te, t) — розмальовувати
8. Knoblauch, m, -(e)s — часник
9. Kreuzchen, n, -s, - — хрестик
10. Kerze, f, -n  — свічка
11. konfessionell — конфесійний
12. Lindenzweig, m, -(e)s, -e — липова гілка
13. Mondkalender, m, -s, = — місячний календар
14. Stützen, sich auf (Akk.) (te, t) — базуватися на чомусь
15. Täufling, m, -(e)s, -e — хресник
16. Taufpate, m, -n, -n — хресний (батько)
17. Fastenzeit, f, -n  — піст
18. weihen (te, t) — освячувати, святити
19. zusammentreten (а, e) — збиратися

8. Знайдіть правильний варіант, який відповідає змісту
тексту. 
1) Zu Weihnachten feiern die Menschen
___ A.  den Beginn des neuen Jahres. 
___ B.  die Geburt von Jesus Christus. 
___ C. die Auferstehung von Jesus Christus. 
2) Es gibt eine alte Weihnachtstradition
___ A. Eier zu färben oder zu bemalen. 
___ B. Taufpaten mit Kutja zu bewirten. 
___ C. ein Frühlingsfest zu veranstalten. 
3) Zu Pfingsten schmückt man die Wohnungen mit
___ A. Lindenzweigen. 
___ B. Tannenbäumen. 
___ C. blühenden Apfelbaumzweigen. 
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4) Wie in der ganzen Welt gibt es in der Ukraine
___ A. viele traditionelle Feiertage. 
___ B. viele staatliche Feste. 
___ C. viele konfessionelle Feiertage. 
5) Am Heiligen Abend isst die ukrainische Familie
___ A. das Heilige Abendbrot mit Kutja und anderen 12 
Speisen. 
___ B. das Heilige Frühstück mit Osterkuchen und Ostereiern. 
___ C. das Heilige Mittagessen mit Borschtsch. 
6) Weihnachten feiert man in der Ukraine
__ A. im Frühling. 
__ B. am 7. Januar. 
__ C. 40 Tage nach Ostern. 
7) Zu Ostern gehen viele Menschen in die Kirche und weihen
__ A.  Lindenzweige. 
__ B. Osterkuchen und Ostereier. 
__ C. Kutja. 
8) Pfingsten stützt sich auf
__ A. Familientraditionen. 
__ B. Traditionen der Nachbarvölker. 
__ C. alte Volksbräuche. 
9) Osterkuchen werden Verwandten und Freunden
__ A. geschenkt. 
__ B. gezeigt. 
__ C. verkauft. 
10) Nach dem Heiligen Abend gehen die Kinder, und in
Dörfern auch die Erwachsenen von Haus zu Haus und singen 
___ A. ukrainische Volkslieder. 
___ B. Weihnachtslieder. 
___ C. populäre moderne Lieder. 
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9. Lesen Sie bitte den Text auf Deutsch

Kind, drei Sprachen 

Sprechen Mutter und Vater verschiedene Sprachen, 
wachsen ihre Kinder oft bi- oder trilingual auf. Sie lernen diese 
sehr viel schneller als Erwachsene. Wie gut funktioniert das? 
Von Claudia May 

In der Bibel ist alles noch ganz einfach. „Alle Menschen 
hatten die gleiche Sprache und gebrauchten das gleiche 
Wort“, steht da geschrieben. Aber dann wollen die Menschen 
einen sehr hohen Turm bauen – bis in den Himmel. Und das 
gefällt Gott absolut nicht. „Auf, steigen wir hinab und 
verwirren wir dort ihre Sprache, sodass keiner mehr die 
Sprache des anderen versteht“, ist deshalb sein Kommando. 
Und wenig später stehen die Menschen vor ihrem halb 
fertigen Turm und können nicht weiterbauen. Denn plötzlich 
versteht keiner mehr den anderen. 

Zum Glück ist dieser Turmbau zu Babel nur ein Mythos. 
Und Kinder wie die vierjährige Alice können die Probleme von 
damals auch nur schwer verstehen. Das kleine Mädchen hat 
nämlich nicht nur eine chinesische Mutter und einen 
australischen Vater, sondern wohnt außerdem in München. 
Alice lernt also drei Sprachen gleichzeitig. „Wir wollten von 
Anfang an, dass unsere Tochter in allen drei Kulturen zu Hause 
ist. Und dazu gehört natürlich auch die Sprache“, sagt Vater 
Richard. Deshalb spricht er mit der Kleinen meistens Englisch 
und die Mutter Chinesisch. Deutsch lernt Alice bei Freunden 
und im Kindergarten. „Natürlich können wir die Sprachen 
nicht strikt trennen. Ich spreche zu Hause sehr oft Englisch, 
weil mein Mann nicht so gut Chinesisch kann“, erzählt Mutter 
Huiwei. „Und wenn uns deutsche Freunde besuchen, reden 
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wir beide natürlich auf Deutsch.“ Auch der Alltag der Familie 
findet natürlich in der deutschen Sprache statt: das Einkaufen 
beim Bäcker genauso wie Gespräche mit den Nachbarn.  

Aber sind drei Sprachen gleichzeitig nicht zu viel für eine 
Vierjährige? Bekannte Sprachwissenschaftler wie Leo 
Weisgerber schrieben noch 1966 davon, dass das frühe Lernen 
von mehr als einer Sprache „nachteilig für das Kind“ ist. Nur 
sehr wenige, sehr intelligente Kinder hätten seiner Meinung 
nach eine reale Chance „die ideale Form der Zweisprachigkeit 
zu gewinnen“. Und auch heute reagieren viele Deutsche 
skeptisch: von überehrgeizigen Eltern ist oft die Rede – oder 
von Integrationsproblemen durch eine fremde Sprache. 

Auch Tanja Rinker von der Universität Tübingen kennt 
diese Vorurteile. Zur Mehrsprachigkeit forscht sie nicht nur. 
Sie hat selbst ein Kind, das bilingual aufwächst. „Im 
Untersuchungsheft für meine Tochter hat der Arzt sofort 
notiert, dass sie Englisch und Deutsch lernt. Und zwar in dem 
Feld, in dem normalerweise Auffälligkeiten notiert werden, die 
man weiter beobachten muss“, sagt sie und muss lachen. 
Rinker weiß genau: Kinder, die mehr als eine Sprache lernen, 
sind nicht überfordert. „Kleine Kinder saugen alles auf, was 
ihre Umgebung ihnen bietet“, erklärt die 41-Jährige. „Sie 
wollen lernen, sind sehr motiviert und können die vielen 
Facetten einer Sprache einfach ausprobieren.“  

Das kann auch Harald Clahsen von der Universität 
Potsdam bestätigen. „Wir kommen zur Welt und sind offen für 
jede Sprache“ erklärt der Psycholinguist. „Aber wenn wir dann 
eine Einzelsprache lernen, verengt sich die Perspektive, in 
gewisser Weise ist das ein Verlust von Möglichkeiten.“ Was er 
damit meint, macht dieses Beispiel deutlich: Japanische Babys 
im Alter von circa drei Monaten können ohne Probleme die 
Laute „r“ und „l“ unterscheiden. „Bei dem Wechsel der Laute 
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hat sich die Frequenz geändert, mit der die Kinder an ihrem 
Schnuller gesaugt haben“, erklärt der 62-Jährige. „Bei 
Einjährigen war das dann nicht mehr so. Sie hatten diese 
Fähigkeit verloren, weil es im Japanischen diesen Unterschied 
nicht gibt“. Das menschliche Gehirn selektiert genau: Wird 
etwas nicht gebraucht, fällt es weg. Zuerst kann das Kind die 
Laute einer Sprache nicht mehr perfekt formen, später verliert 
es die Grammatik, dann das Vokabular. Was natürlich nicht 
heißt, dass man es später als Erwachsener nicht wieder lernen 
kann. Das ist dann aber sehr viel schwerer. „Untersuchungen 
zeigen, dass es optimale Phasen zum natürlichen 
Sprachenlernen gibt, für manche sprachlichen Phänomene bis 
etwa zum sechsten Lebensjahr, für andere Phänomene bis zur 
Pubertät“, sagt Clahsen. „Lernen Kinder zwei Sprachen, ist das 
ein schönes mentales Training. Denn sie brauchen für ein 
Objekt zwei Vokabeln.“ Dass die Kinder dabei gern Sprachen 
vermischen, ist normal. „Sie kennen dieselbe Anzahl von 
Wörtern wie monolinguale Kinder, oft auch mehr, teilen sie 
dann aber auf verschiedene Sprachen auf. Also ist das 
Vokabular pro Sprache in den ersten Jahren kleiner.“ 

Kinder wie die kleine Alice lösen das Fehlen von Vokabeln 
dann ganz pragmatisch. Als sie mit ihrem Vater das Deutsche 
Museum besuchte und dort ein Unfallszenario sah, sagte sie 
„The cars bumsed into each other.“ Statt des Englischen 
Verbes „to bump“ hatte sie einfach das deutsche „bumsen“ 
genommen – und grammatikalisch adaptiert. 

Auch in anderen Dingen sind Kinder wie Alice perfekt im 
Adaptieren. Spielt sie mit deutschen Freunden, ist ihr klar, 
dass sie Deutsch sprechen muss. Kommt die Oma aus 
Shanghai zu Besuch, wechselt sie ins Chinesische. Und das ist 
inzwischen so gut, dass sie sich sehr amüsiert, wenn ihr Vater 
das auch versucht. „Sie lacht mich oft aus, wenn ich mit 
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meiner Schwiegermutter rede“, sagt Vater Richard und 
schmunzelt. Natürlich spricht auch Alice nicht alle Sprachen 
gleich gut: „Im Moment fühlt sie sich im Englischen am 
wohlsten, das wir alle zu Hause meistens sprechen.“ Auch das 
ist normal. Normalerweise sprechen Kinder am liebsten die 
Sprache der Umgebung. Ist Alice später mehr mit deutschen 
Freunden unterwegs, kann sich die Vorliebe ändern. „Es gibt 
bei kaum jemandem eine perfekt balancierte 
Mehrsprachigkeit“, sagt auch Experte Harald Clahsen. „Eine 
Sprache ist immer ein bisschen stärker als die andere. Das 
merken Sie selbst in Gebieten wie Katalonien, wo fast jeder 
bilingual aufwächst.“  

Mehrere Sprachen sprechen heißt aber noch nicht, dass 
man auch mehrere Sprachen schreiben kann. Alices Mutter 
Huiwei weiß genau, dass Alice später in der Schule deutsche 
und englische Diktate schreiben wird. Aber regulären 
Chinesischunterricht gibt es natürlich nicht. „Ich selbst musste 
in der Grundschule in Shanghai jeden Tag mindestens zehn 
Zeichen auswendig lernen. Und das drei Jahre lang. Es gibt 
immer noch Zeichen, die ich bis heute nicht kenne“, erzählt 
die 39-Jährige. „Wie soll Alice das neben ihren ganzen 
Hausaufgaben später schaffen?“ Sie will ihrer Tochter ein 
bisschen Kalligrafie zeigen, damit sie eine Idee der 
chinesischen Schriftkultur bekommt. Aber richtiges Schreiben 
wird sie erst einmal nicht lernen.  

Das geht auch Kindern anderer Sprachen so, die im 
deutschen Schulsystem nicht auf dem Lehrplan stehen. Von 
diesen bi- oder trilingualen Kindern gibt es in Deutschland 
viele: Jeder dritte Vorschüler hat einen Migrationshintergrund. 

In den Metropolen sind es noch mehr. Deshalb gibt es 
immer mehr Angebote mit mehrsprachiger Kinderbetreuung. 
Dorthin schicken auch deutsche Eltern ihre Kinder gern, auch 
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wenn das oft ziemlich teuer ist. Denn Mehrsprachigkeit ist 
nicht nur Trend, sondern wird im späteren Arbeitsleben zum 
Vorteil. Manche deutsche Mütter und Väter kommen deshalb 
auf die Idee, mit ihren Kindern zum Beispiel nur Englisch zu 
reden – obwohl es nicht die Muttersprache ist. „Das sollte 
man nur machen, wenn man die andere Sprache sehr gut 
spricht“, sagt Expertin Rinker. „Kinder kopieren natürlich die 
Fehler der Eltern. Und wenn man einen kleinen Wortschatz 
hat, ist auch der Wortschatz des Kindes klein.“ Selbst Eltern, 
die bilingual aufgewachsen sind, sollten sich genau überlegen, 
ob sie ihrem Kind noch eine Sprache beibringen wollen. „In 
welcher Sprache sprechen Sie spontan mit ihrem Kind, wenn 
es hingefallen ist?“ fragt Rinker. „Genau das ist die Sprache, in 
der sie sich selbst zu Hause fühlen. Und nur diese kann man 
wirklich gut weitergeben.“  

Die emotionalen Momente zeigen, wo die sprachliche 
Heimat ist. Deshalb muss Alice sich von ihrer Mutter auf 
Chinesisch anhören, dass sie ein Spielzeug bitte nicht durch ihr 
Zimmer werfen soll. Der Vater tröstet auf Englisch, wenn sie 
traurig ist, weil sie auf dem Weg nach Hause doch nicht mehr 
sein Büro ansehen kann. Und der Kindergarten? Dort hängt es 
davon ab, welche Erzieherin gerade in ihrer Nähe ist. Seit 
einiger Zeit besucht Alice nämlich eine Institution, in der 
neben Deutsch auch Englisch gesprochen wird. Vater Richard 
ist jetzt schon gespannt, welchen Akzent die Vierjährige bald 
in seiner Muttersprache mit nach Hause bringt. Denn auch 
wenn er selbst einen Mix aus britischem und australischem 
Englisch spricht – im bilingualen Kindergarten hat Alice sehr 
viele Freunde, deren Eltern aus den USA kommen. 
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11. Переклад тексту: відшукайте в тексті різні типи
перекладацьких помилок та спробуйте самостійно їх 
виправити: 

Одна дитина, три мови 

Якщо мати і батько розмовляють різними мовами, 
їхні діти часто ростуть дво- або тримовними. Вони 
вчаться цьому набагато швидше, ніж дорослі. Наскільки 
добре це працює?  (Клаудія Мей) 

У Біблії все ще дуже просто. Там написано: «Усі люди 
мали одну мову і вживали одне й те саме слово». Але 
потім люди будують дуже високу вежу – аж до неба. А Богу 
це абсолютно не подобається. «Давай, зійдемо і 
переплутаємо там їхню мову, щоб ніхто не зрозумів мови 
іншого», — отже його наказ. А трохи пізніше люди стоять 
перед своєю недобудованою вежею і не можуть 
продовжувати будувати. Бо раптом ніхто не розуміє один 
одного. 

На щастя, ця Вавилонська вежа – це лише міф. А такі 
діти, як чотирирічна Аліса, важко розуміють проблеми того 
часу. У маленької дівчинки не тільки мама китаянка і тато 
австралієць, а й живе вона в Мюнхені. Тому Аліса вивчає 
три мови одночасно. «З самого початку ми хотіли, щоб 
наша дочка почувалася вільно  у всіх трьох культурах. І це, 
звісно, також включає в себе мову», – каже батько Річард. 
Тому з дівчинкою і мамою китаянкою спілкується 
переважно англійською. Аліса вивчає німецьку мову з 
друзями та в дитячому садку. «Звичайно, ми не можемо 
строго розділяти мови. Я дуже часто розмовляю 
англійською вдома, тому що мій чоловік погано розмовляє 
по-китайськи», – каже мама Хуавей. «І коли нас відвідують 
німецькі друзі, ми всі говоримо німецькою, звісно». 
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Повсякденне життя родини, природно, також проходить 
німецькою мовою: покупки в пекарні, а також розмови з 
сусідами.  

Але чи не забагато для чотирирічної дитини володіти 
трьома мовами одночасно? Відомі лінгвісти, такі як Лео 
Вайсгербер, писали в 1966 році, що раннє вивчення більш 
ніж однієї мови «невигідно для дитини». На його думку, 
лише небагато, дуже розумних дітей мають реальні шанси 
«здобути ідеальну форму двомовності». І навіть сьогодні 
багато німців реагують скептично: часто говорять про 
надмірно амбітних батьків або про проблеми з інтеграцією 
через іноземну мову. Таня Рінкер з Тюбінгенського 
університету також знайома з цими упередженнями. Вона 
не лише досліджує багатомовність. У неї самої дитина, 
росте двомовною. «В оглядовій книжці моєї доньки лікар 
одразу зазначив, що вона вивчає англійську та німецьку 
мови. А саме в тій сфері, в якій зазвичай відзначаються 
відхилення, потрібно продовжувати стежити», – каже вона 
і доводиться сміятися. Рінкер точно знає: діти, які вивчають 
більше однієї мови, не перевантажені. «Малі діти 
вбирають усе, що може запропонувати їхнє оточення», — 
пояснює 41-річний чоловік. «Вони хочуть вчитися, дуже 
мотивовані і можуть просто випробувати багато аспектів 
мови», — це підтверджує Харальд Клахсен з 
Потсдамського університету. «Ми народжені і відкриті для 
всіх мов», — пояснює психолінгвіст. «Але коли ми потім 
вивчаємо одну мову, перспектива звужується, що є 
втратою можливостей». Що він має на увазі під цим, стає 
зрозумілим на цьому прикладі: японські немовлята 
приблизно тримісячного віку можуть розрізняти звуки «r» і 
«l». «Коли звуки змінювалися, змінювалася частота, з якою 
діти смоктали пустушки», – пояснює 62-річний. «Такого не 
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було з однорічними дітьми. Вони втратили цю здатність, 
тому що в японській мові такої різниці немає. «Людський 
мозок вибирає точно: якщо щось не потрібне, воно 
відкидається. Спочатку дитина вже не може досконало 
формувати звуки мови, пізніше втрачає граматику, потім 
словниковий запас. Що, звичайно, не означає, що ви не 
можете навчитися цьому знову, коли станете дорослим. 
Але це набагато складніше. "Дослідження показують, що 
існують оптимальні фази для вивчення природної мови, 
для деяких мовних явищ приблизно до шести років, для 
інших явищ до статевого дозрівання", - говорить Клахсен. 
«Якщо діти вивчають дві мови, це хороший розумовий 
тренінг. Тому що для одного предмета їм потрібні два 
словники. «Це нормально, що діти люблять змішувати 
мови. «Вони знають стільки ж слів, як і одномовні діти, а 
часто й більше, але потім ділять їх на різні мови. Тож 
словниковий запас на одну мову зменшується в перші 
кілька років. «Такі діти, як маленька Аліса, потім дуже 
прагматично вирішують нестачу лексики. Коли вона разом 
зі своїм батьком відвідала Німецький музей і побачила там 
сценарій аварії, вона сказала: «Автомобілі врізалися один в 
одного». Замість англійського дієслова «to bump» вона 
просто взяла німецьке «bumsen» - і адаптувала його 
граматично. 
Загалом такі діти, як Аліса, чудово адаптуються. Якщо вона 
грає з німецькими друзями, то знає, що має говорити 
німецькою. Якщо бабуся приїжджає в гості з Шанхаю, вона 
переходить на китайську. І їй дуже весело, коли її батько 
теж пробує. «Вона часто сміється наді мною, коли я 
розмовляю зі свекрухою», — з посмішкою розповідає 
батько Річард. Звичайно, Аліса також не володіє всіма 
мовами однаково добре: «На даний момент вона 
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почувається найбільш комфортно англійською, якою ми всі 
розмовляємо вдома». Це також нормально. Зазвичай діти 
воліють говорити мовою свого оточення. Якщо Аліса 
пізніше зустрінеться з іншими німецькими друзями, 
уподобання можуть змінитися. «Навряд чи хтось має 
ідеально збалансовану багатомовність», – каже експерт 
Гаральд Клахсен. «Одна мова завжди трохи сильніша за 
іншу. Ви помітите це навіть у таких регіонах, як Каталонія, 
де майже всі ростуть двомовними». 

Володіння кількома мовами не означає, що ви можете 
писати кількома мовами. Мати Аліси Хуавей добре знає, 
що пізніше Аліса буде писати німецькі та англійські 
диктанти в школі. Але звичайних занять китайською, 
звичайно, немає. «Мені доводилося щодня вивчати 
напам’ять щонайменше десять ієрогліфів у початковій 
школі Шанхаю. І так протягом трьох років. Ще є ознаки, 
яких я досі не знаю», – каже 39-річний чоловік. «Як Аліса 
збирається це робити пізніше, поза своїх домашніх 
завдань?» Вона хоче показати дочці трохи каліграфії, щоб 
вона могла отримати уявлення про китайську культуру 
письма. Але вона зараз не навчиться правильно писати. 

Те саме стосується дітей, які володіють іншими 
мовами, яких немає за програмою в німецькій шкільній 
системі. У Німеччині таких дітей, які володіють двома чи 
трьома мовами, багато: кожен третій дошкільник має 
міграційне походження. У мегаполісах їх ще більше. Тому 
з’являється все більше пропозицій з багатомовним 
доглядом за дітьми. Німецькі батьки також люблять 
віддавати туди своїх дітей, навіть якщо це часто досить 
дорого. Оскільки багатомовність — це не просто тенденція, 
вона також стає перевагою в подальшому робочому житті. 
Ось чому деякі німецькі мами та тати хочуть розмовляти зі 
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своїми дітьми лише англійською, наприклад, хоча це не 
їхня рідна мова. «Вам потрібно робити це, лише якщо ви 
дуже добре володієте іншою мовою», — каже експерт 
Рінкер. «Звичайно, діти копіюють помилки батьків. А якщо 
у вас небагатий словниковий запас, то й словниковий запас 
дитини також буде недостатнім.» Навіть батькам, які 
виросли двомовними, слід ретельно подумати, чи хочуть 
вони навчати свою дитину іншої мови. «Якою мовою ви 
спонтанно розмовляєте зі своєю дитиною, коли вона 
впала?» — запитує Рінкер. «Це саме та мова, на якій ти 
почуваєшся як вдома. І тільки це можна дуже добре 
передати.»  

Такі емоційні моменти показують, де знаходиться 
мовний дім. Тож Алісі доводиться чути від матері 
китайською, що вона не повинна розкидати іграшки у своїй 
кімнаті. Батько втішає її англійською, коли вона сумна, бо 
вона більше не може зазирнути до його офісу по дорозі 
додому. А дитячий садок? Тут все залежить від того, який 
викладач поруч з вами. Вже деякий час Аліса відвідує 
заклад, де крім німецької розмовляють англійською. 
Батьку Річарду вже цікаво, який акцент чотирирічний 
малюк скоро принесе додому рідною мовою. Тому що 
навіть якщо він володіє сумішшю британської та 
австралійської англійської, Аліса має багато друзів у 
двомовному садку, батьки яких родом із США. 
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Kapitel VIII 
Begegnungen und Ereignisse 

1. Wortschatz:
auf dem Programm 
stehen 

стояти в 
програмі 

bestehen, 
bestand, 
bestanden 

складати 

die Prüfung bestehen складати іспит der Anlass привід 
die Führerschein-
prüfung bestehen 

скласти іспит 
на посвідчення 
водія 

reparieren ремонту-
вати 

im Krankenhaus 
liegen 

лежати в 
лікарні 

zum Abschied на 
прощання 

die Einweihungsfeier новосілля Gute Fahrt! щасливої 
дороги! 

umziehen (zog um, 
umgezogen) 

переїжджати zur baldigen 
Genesung! 
Gute Besserung! 

швидкого 
одужання! 

der Blumenstrauß букет квітів die Hochzeit весілля 
gar nichts зовсім нічого die Beförderung підвищенн

я по службі 
zum Hochzeitstag 
schenken 

дарувати на 
день 
народження 

der Lottogewinn виграш в 
лотерею 

gratulieren D zu D вітати з der Regenschirm парасолька 
das Auge / die Augen око es tut weh болить 
der Hals шия, горло die Zunge язик 
der Ellenbogen / die 
Ellenbogen 

лікоть der Finger / die 
Finger 

палець на 
руці 

das Handgelenk зап’ястя die Zehe / die 
Zehen 

палець на 
нозі 

der Po сідниці die Brust грудна 
клітка 

das Knie / die Knie коліно der Bauch живіт 
das Fußgelenk гомілка der Mund рот 
die Halsschmerzen біль у горлі der Schnupfen нежить 
die Schmerztablette болезаспокійл der Husten кашель 
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иві таблетки 
die Mütze aufsetzen одягнути 

шапку 
das Fieber лихоманка 

der Hausarzt сімейний лікар der Kater похмілля 
beschwerden haben мати скарги die Einnahme 

der Arzneien 
прийом 
ліків 

versichert sein бути застра-
хованим 

die Tabletten 
einnehmen 

приймати 
таблетки 

die Versicherung страховка die Zusammen 
setzung 

склад 

die gesetzliche Kasse державна 
страхова 
компанія 

der Anfall, die 
Anfälle 

напад, 
атака 

enthalten містити die Neben-
wirkungen 

побічні дії 

der Grund, die 
Gründe 

причина der Vortrag доповідь 

die Entschuldigung вибачення arbeiten an Dat працювати 
die 
Geschäftsbesprechun
gen 

ділові 
перемовини 

die Ausstellung 
eröffnen 

відкривати 
виставку 

hoffen auf Akk сподіватися на die Eröffnung Відкриття 
der Außenminister міністр 

закордонних 
справ 

der Bundes-
präsident 

президент 
Німеччини 

die Beziehungen відносини der Hersteller виробник 
loben хвалити der Sportwagen спортивне 

авто 
die Zusammenarbeit співпраця der Pokal кубок, 

бокал 
2:0 zwei zu null два: нуль 

(рахунок в 
спорті) 

gewinnen, 
gewann, 
gewonnen 

вигравати 

verlieren, verlor, 
verloren 

програвати verlieren gegen програвати 
комусь 

aus dem Wettkampf 
ausscheiden 

вибути з 
змагань 

ausscheiden, 
schied aus, 

вибувати 
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ausgeschieden 
Sachsen Саксонія der Mediziner медик 
das Gehalt, die 
Gehälter 

зарплата unbezahlt неоплаче-
ний 

zur Zeit наразі die Lösung 
finden 

знаходити 
рішення 

das Liebeslied пісня про 
кохання 

der Gesang спів 

der Forscher дослідник der Ultraschall ультразвук 
verzeihen пробачати ein Geschenk 

überreichen 
передати 
подарунок 

protestieren gegen 
Akk 

протестувати 
проти 

die Einladung 
annehmen 

приймати 
замовлення 

berichten повідомляти die Frequenz частота 
die Fachzeitschrift фаховий 

журнал 
der Ton, 
die Töne 

звук 

den Ton aufnehmen записувати 
звук 

verarbeiten опрацьо-
вувати 

der Film spielt in дія фільму 
відбувається у 
… 

bessere 
Bedingungen 
fordern 

вимагати 
кращих 
умов 

den Film drehen знімати фільм die 
Arbeitsverhältni
sse 

умови 
праці 

die Hauptfigur головний 
герой (фільму) 

der Amtskollege колега по 
посаді 

das Männchen самець loben für Akk. хвалити за 
das Weibchen самка regelmäßig регулярно 
berühmt відомий zweimal am Tag двічі 
die Bootsfahrt 
machen 

кататися на 
човні 

den Termin 
absagen 

відмовляти 
в зустрічі 

das Boot човен der Berater консультант 
Alles Gute zu…! найкращі 

побажання до 
… 

vielen Dank für 
die Einladung 

дякую за 
запрошення 
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2. Mischübung zum Perfekt. Welche Form ist richtig? 
 
1. Wann hat Nalan dich das letzte Mal __________? 
    besuchen 2 besucht 24 begesucht 4 
2. Was hat du in den Ferien ________? 
    gemacht 20 gemachen 4 machen 6 
3. Ich habe viel im Wald _________? 
    gespielen 8 spielen 9 gespielt 22 
4. Der Koch hat das Essen _________? 
    gekocht 23 kochen 3 gekochen 2 
5. Die Kinder haben das Klassenzimmer __________? 
    aufräumen 7 aufgeräumt 15 geaufräumt 1 
6. Hast du schon ein Buch ________? 
    aussuchen 5 ausgesucht 19 geaussucht 2 
7. Wer hat den Fernseher _________? 
    anmachen 21 geanmacht 5 angemacht 13 
8. Filiz hat ihre Tasche __________. 
    angemalt 17 geanmalt 9 anmalen 18 
9. Hast du meinen Füller _________? 
    benutzt 21 benutzen 13 begenutzt 12 
10. Selma hat ihre alten Bücher __________. 
      vergekauft 14 verkaufen 8 verkauft 16 
11. Wieviel hat dein neuer Pullover _________? 
      gekosten 2 kosten 11 gekostetr 18 
12. Habt ihr mich lange _________? 
      gesuchen 7 gesucht 14 suchen 21 
13. Warum hast du nicht _________? 
      mitspielen 1 mitgespielt 11 gemitspielt 4 
14. Ivo und Nalan haben sich __________. 
      verstecken 3 versteckt 7 vergesteckt 4 
15. Herr Hanos hat ein zimmer _________. 
      gemieten 8 mieten 10 gemietet 9 
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16. Vater hat heute viel __________.
gearbeitet 12 gearbeiten 6 arbeiten 3

17. Wir haben die Gäste vom Bus ________.
abholen 1 abholt 4 abgeholt 2

18. Wer hat den neuen Kugelschreiber ________?
bezahlen 5 gebezahlt 20 bezahlt 10

19. Filiz hat alle Farben beim Malen ________.
verbrauchen 4 verbraucht 1 brauchen 12

20. Ich habe meine alten Spielsachen _________.
vergeschenkt 3 verschenkt 6 verschenken 18

21. Habt ihr mein Fahrrad ________?
wegstellen 16 weggestellt gewegstellt 8

22. Wie lange hast du auf mich __________?
gewartet 8 gewarten 4 warten 5

23. Warum hast du nicht ________?
geantworten 9 geantwortet 5 antworten 4

24. Susanne hat die Tür  ________.
Zugemacht 4 zumachen 8 gezumacht 16

3. Zuordnungsaufgabe zum Perfekt
Wählen Sie bitte die richtige Zahl mit der richtigen Antwort

von 1-24 der Reihe nach aus! 

1. Heute bin ich früh ……………………………... aufgeräumt. 3
2. Ich habe zuerst …………………………………………gekauft. 15
3. Dann habe ich …………………………………………abgeholt. 23
4. Ich habe meine Schultasche ……………………… gesagt. 19
5. In der Schule habe ich viel ……………………….. versteckt. 4
6. Ich habe meine Hausaufgaben dem Lehrer …. gehabt. 2
7. Dann haben wir eine Arbeit ..…………………. gearbeitet. 7
8. Ich habe dem Nachbarn .………………………... bemerkt. 22
9. Der Lehrer hat das aber ….……………………… vorgesagt. 1
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10. Er hat mich ständig …………………………….. geschrieben. 5
11. In der nächsten Stunde haben wir Deutsch ..gezeigt. 17
12. Ich habe mich etwas ..…………………………………. gelernt. 9
13. Da s hat die Lehrerin ………………………………… gepackt. 13
14. Nach der Schule hat mich mein Bruder ..… geduscht. 18
15. Auf dem Heimweg haben wir neues Heft ….aufgewacht. 14
16. Das hat mein Bruder ………………………… gefrühstückt. 21
17. Zu Hause haben mein Bruder und ich den Tisch.gedeckt. 12
18. Unsere Mutter hat etwas Gutes ………………..gekocht. 16
19. Nach dem Essen habe ich ………………………... gespielt. 11
20. Ich habe ein Bild ……………………………………………. gemalt. 8
21. Danach habe ich mich im Park mit meinen Freunden …
verbessert. 6 
22. Mein Bruder hat uns ……………………………………….gesucht. 24
23. Dann habe ich an meinen Hausaufgaben … beobachtet. 10
24. danach habe ich mein Zimmer ……………………… bezahlt. 20

4. Bilden Sie Sätze im Präteritum.
1. Michael: uns gestern Abend nicht besuchen können - zu
seinen Eltern fahren müssen 
2. ich: gestern früh aufstehen müssen - um 8 Uhr einen Termin
haben 
3. wir: euch nicht anrufen können - keine Zeit haben
4. Claudia und Ulrich: nicht nach Paris fahren wollen - schon
vor zwei Jahren in Paris sein 
5. Tanja: nicht ins Kino gehen dürfen - Physik-Hausaufgaben
machen müssen 
6. ihr: letztes Jahr keinen Alkohol trinken dürfen - noch nicht
18 sein 
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5. Ergänzen Sie das Verb in der richtigen Form.
1. Ich kann nicht gut lesen. Ich brauche eine Brille.
2. Diese Tabletten müssen Sie zweimal am Tag …
3. Ich möchte gern einen Termin beim Arzt …
4. …  Sie bitte Ihren Namen, denn ich habe ihn nicht gut verstanden. 
5. Heute Vormittag haben wir sechs Briefe …
6. Unser Bürgermeister hat am 21. Marz die Foto-Ausstellung …
7. Ich möchte dich und deine Freundin zu meiner
Geburtstagsfeier… 

6. Ergänzen Sie die Personalpronomen und, wo nötig, die
Artikelendungen. 
Es ist Weihnachten. Hannelore kauft Geschenke. 
1. Sie kauft ihrer Mutter eine Uhr.
2. Sie hat auch einen Bruder. Sie kauft …  ein Hemd.
3. Ihr Vater mag Reisen. Sie schenkt … eine Reisetasche.
4. Sie schenkt …  Großvater einen Roman von Max Frisch.
5. Die Oma von Hannelore mag Blumen. Hannelore schenkt …
ein Vase. 
6. Die Tante und der Onkel von Hannelore fotografieren gern.
Hannelore schenkt … 
ein Fotoapparat. 

7. Ergänzen Sie die Präpositionen und die Artikelendungen.
1. Sandra war gestern im Kino.
2. Sascha soll heute … Bett bleiben.
3. Was macht ihr … Wochenende?
4. Morgen gehen wir … Fitness-Studio.
5. Frau Becker musste … ihren  Sohn Abendessen kochen.
6. Willst du heute Abend … einem italienischen Restaurant
essen? 
7. Wann fahren wir … meiner Schwester?
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8. Lesen Sie die beiden E-Mails. Sind die Sätze richtig oder
falsch? Kreuzen Sie an. 

Lieber Guido, 
leider konnte ich dich gestern Abend nicht anrufen. Ich 
musste bis 19 Uhr arbeiten, dann habe ich noch eingekauft 
und das Abendessen gekocht. Dann wollte ich telefonieren, 
aber es war schon 23 Uhr! Aber heute Abend bin ich schon 
um 17 Uhr zu Hause und ich kann dich gegen 18 Uhr anrufen. 
Bis dann Paula 

1. Paula ist gestern in der Nacht nach Hause gekommen. R/F
2. Paula mochte Guido heute Vormittag anrufen. R/F

Hallo Maria,  
ich hoffe, es geht dir gut. 
Warst du am Samstag auf der Geburtstagsparty von Elena? 
Wie war die Party? Hat Elena viele Geschenke bekommen? 
Was hast du ihr geschenkt? 
Ich konnte leider nicht kommen, denn ich war krank. Ich 
hatte Fieber und Schnupfen, ich bin das ganze Wochenende 
im Bett geblieben und habe mindestens zwanzig Tabletten 
eingenommen! Zum Glück bin ich jetzt wieder gesund. 
Möchtest du morgen nach der Arbeit mit mir Kaffee trinken 
gehen? Dann kannst du mir alles iiber die Party erzählen! 
Bitte bringe auch mein Spanischbuch mit, ich brauche es 
nächste Woche.  
Danke.  
Liebe Grüße  
Elke 
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3. Elke mochte Maria sehen. R/F 
4. Elena hat Elke zu einer Geburtstagsparty eingeladen.  R/F
5. Elke ist seit letztem Wochenende krank. R/F 
9. Was machen Sie, wenn Sie Fieber haben? Beschreiben Sie
mit 5 Sätzen: 

10. Ihr Freund hat Geburtstag. Schreiben Sie ihm eine Karte:
Lieber Otto, 
… 
11. Erzählen Sie über Ihre letzten Sommerferien im Perfekt.
Was haben Sie gemacht? Schreiben Sie 5 Sätze 

12. Stellung der Perfektform im Satz. Welcher Satz ist richtig?
Zuerst ein Beispiel: Swen hat eine Suppe gekocht. richtig 

  Swen hat gekocht eine Suppe. falsch 
1. Mein Bruder hat gelebt lange in Berlin. 5

Mein Bruder hat lange in Berlin gelebt. 23
2. Wir haben die Kranke besucht. 19

Wir haben besucht die Kranke. 6
3. Hast du mein Buch vesteckt? 10

Hast du vesteckt mein Buch? 6
4. Ich habe gelegt meinen Kulli auf den Tisch. 24

Ich habe gelegt meinen Kulli auf den Tisch gelegt. 12
5. Nalan hat für die Deutschstunde gelernt. 3

Nalan hat gelernt für die Deutschstunde. 17
6. Sie hat geübt die neuen Vokabeln. 9

Sie hat die neuen Vokabeln geübt. 8
7. Peter hat nicht geantwortet auf meinen Brief. 2

Peter hat auf meinen Brief nicht geantwortet. 1
8. Hast du weggestellt die Tassen? 10

Hast du die Tassen weggestellt? 5
9. Ich habe mein altes Fahrrad verschenkt. 21



Г.І. СЕНИК 

108 

 Ich habe verschenkt mein altes Fahrrad. 13 
10. Filiz hat mir ihren neuen Computer gezeigt. 16

Filiz hat mir gezeigt ihren neuen Computer. 18
11. Sie hat gemalt einige schöne Bilder. 9

Sie hat einige schöne Bilder gemalt. 18
12. Adnan hat nach dem Schwimmen geduscht. 14

Adnan hat geduscht nach dem Schwimmen. 7
13. Habt ihr gespielt mit den anderen Kindern? 22

Habt ihr mit den anderen Kindern gespielt? 11
14. Ich habe den Taschenrechner kaum benutzt. 7

Ich habe kaum benutzt den Taschenrechner. 2
15. Das Pulver hat gelöst sich im Wasser. 18

Das Pulver hat sich im Wasser gelöst. 9
16. Uwe hat vorgesagt immer in der Schule. 22

Uwe hat immer in der Schule vorgesagt. 24
17. Wieviel Geld hast du gesteckt in die Spardose? 17

Wieviel Geld hast du in die Spardose gesteckt? 13
18. Die Kinder haben über den Clown gelacht. 22

Die Kinder haben gelacht über den Clown. 17
19. Klaus hat ein neues Auto verkratzt. 2

Klaus hat verkratzt ein neues Auto. 4
20. Sein Vater hat bezahlt den Schaden. 6

Sein Vater hat den Schaden bezahlt . 17
21. Melek hat sich im Rechnen verbessert. 15

Melek hat verbessert sich im Rechnen. 20
22. Die Studenten haben einen Unfall beobachtet. 20

Die Studenten beobachtet haben einen Unfall. 4
23. Der Vermieter hat gekündigt gestern die Wohnung. 8

Der Vermieter hat gestern die Wohnung gekündigt. 6
24. Ivo hat geraucht noch nie. 12

Ivo hat noch nie geraucht. 4
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13. Übersetzungsübung
1. Катрін вже давно знає Сюзанну, вони ходили до одної
школи. 
2. Штефано вважає італійську мову простішою, ніж
німецька. 
3. Що мені подарувати Біргіт? - Подаруй їй парасольку. –
Але у неї вже є парасолька. 
4. Я хотів би записатися до лікаря, у мене кашель, нежить
та болі в горлі. 
5. У вас є також інші скарги? У вас є лихоманка, головний
біль, біль у животі? 
6. Ні, але мене вечорами болить спина.
7. Ви застраховані? Так, в державній медичній компанії.
8. При болях у вусі потрібно прийняти болезаспокійливі
таблетки та одягнути шапку. 
9. При зубному болі не можна їсти шоколад, потрібно піти
до лікаря, він дасть вам пораду. 
10. При болях в животі не можна пити пиво та їсти рибу.
11. При болях в спині потрібно робити гімнастику та рівно
сидіти. 
12. У Карла жахливий головний біль – вчора він був на
вечірці і тепер у нього похмілля. Йому не можна пити 
багато алкоголю. 
13. У моїх друзів весілля. Я дарую їм пляшку вина та гроші
та бажаю вічного кохання. 
14. Вільгельм святкує сьогодні підвищення на роботі. Я
вітаю його, бажаю успіху та дарую плитку шоколаду. 
15. Мій сусід стане автомеханіком та допоможе мені
полагодити машину. 
16. У Карла нова квартира та він святкує входини.
17. Приймайте таблетку двічі на день після їжі.



Г.І. СЕНИК 

110 

18. Пацієнт має сильні болі в шлунку після прийому цього
препарату. Це нормально? 
19. На цьому тижні у Вас багато свят заплановано. Ви не
можете відвідати всі, тому Вам потрібно написати відмову. 
20. Мені здається, що новосілля Петера не таке важливе,
як 50-літній ювілей весілля дідуся та бабусі. 
21. Іріс не змогла вчора прийти на вечірку до Карла, бо
вона забирала колегу з вокзалу. 
22. Клаудія не відвідала тебе вчора в лікарні, бо вона
працювала над доповіддю. 
23. Франц не відвіз машину у майстерню, бо він готував
презентацію. 
24. Ми нічого не запланували на це літо, бо ми не знаємо,
якою буде ситуація з пандемією. 
25. Президент Німеччини був сьогодні на відкритті
автомобільної виставки в Мюнхені. 
26. Керівництво лікарні хоче розв’язати проблему
підвищення платні медикам. 
27. Американські дослідники повідомили про спів самців
кажанів. Вони записали цей звук та опрацювали його. 
28. Міністр закордонних справ Німеччини полетів учора на
перемовини до Франції та обговорив там проблеми 
відносин між країнами. 
29. Деякі сцени нового фільму відбуваються в аеропорту.
30. На найбільшій у світі виставці виробники з 50 країн світу
демонстрували свої вироби. 
31. Після перемовин представники делегацій відзначили
позитивну співпрацю між країнами. 
32. Лікарі в українських лікарнях працюють багато, але
отримують низьку зарплатню, тому уряд хоче змінити цю 
ситуацію. 
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33. Підприємство сподівається на велику кількість
потенційних покупців. 
34. Медики вимагають кращих умов праці.
35. Футбольний клуб програв гру та вийшов зі змагання за
кубок. 
36. Під час експерименту близько 50 кажанів співали.
37. У країнах Європейського Союзу середня кількість
вихідних складає 11 днів. 
38. На вечірці не варто говорити про підвищення зарплати
або про особисті проблеми. 
39. Ці люди вважаються високомірними та нетовариськими.
40. На різдвяному корпоративі можна поспілкуватися з
колегами, випити вина, потанцювати та поїсти різдвяної 
випічки. 
41. Франціска точно буде відомою співачкою.
42. Моя племінниця стане невдовзі лікаркою.
43. Я не можу бігати, у мене болить нога.
44. Флірт із колегами під час корпоративів не залишиться
без наслідків. 
45. Різдвяні корпоративи можуть також бути небезпечними
через велику кількість алкоголю. 
46. Секретарка повинна зарезервувати стіл для шефа.
47. Я їхав у центр міста на метро, це тривало приблизно 20
хвилин. 
48. Я дарую подрузі кошик зі свіжими фруктами.
49. Сьогодні сонячна погода, температура складає майже
15 градусів. 
50. Я вже дуже хочу в університет, ми в квартирі вже 2
тижні. 
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14. Lesen Sie bitte den Text

Sprachen in unserem Leben 
Es gibt die Leute, die viele Sprachen kennen, weil sie in 

solchem Milieu aufgewachsen sind, wo man verschiedene 
Sprachen spricht. Man lernt die Sprache in der Kindheit 
leichter, sie prägen sich sozusagen selbst ins Gedächtnis ein. 
Man glaubt, dass wenn auch das Kind zu reden nur beginnt, 
darf man ihm sofort mehrere Sprachen beibringen – sie 
„teilten sich“ später in seinem Kopf. 

Es kommt vor, dass die Menschen nur eine Sprache - 
Muttersprache - gut beherrschen. Die Sprache, die man in der 
Schule zusätzlich lernt, vergisst man mit der Zeit, wenn man 
sie nicht spricht. Deshalb muss man sich von Anfang an 
entscheiden, ob es sich lohnt eine neue Sprache zu erlernen, 
wenn man später nicht vorhat, ihre Existenz im Kopf zu 
unterstützen. Es ist besser alle Vorteile und Nachteile des 
Erlernens von einer neuen Sprache im Voraus zu schätzen. 

Die Sprachen unterscheiden sich voneinander nicht durch 
„verschiedene“ Wörter, sondern auch durch die Reihenfolge 
der Wörter in einem Satz. Das, was in einer Sprache richtig ist, 
kann in einer anderen falsch sein. Die Logik der Übermittlung 
des Satzinhaltes ist in verschiedenen Sprachen auch 
verschieden. Zum Beispiel in Englisch haben alle Mitglieder 
des Satzes ihren konstanten Platz. Das erleichtert die Analyse 
des Satzes und die Erfassung des Sinnes bei der Übersetzung. 
Bevor etwas zu sagen, muss man sich im Voraus den ganzen 
Satz vorstellen, sonst klappt es nicht grammatisch richtig zu 
sprechen. Die Intonation spielt in vielen Sprachen eine 
bedeutende Rolle, sie vermittelt das, was man sagen will. 
Einige Sprachen sind weniger emotional, zum Beispiel die 
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finnische Sprache. Sie teilen den Gedanken ohne besondere 
Intonation im Satz mit. 

In jeder Sprache herrschen Dialekte, und sie 
unterscheiden sich voneinander sehr oft. Zum Beispiel einige 
Dialekte der chinesischen Sprache sind so unähnlich, dass die 
Bewohner der verschiedenen Regionen Chinas nicht immer 
einander verstehen können. 

Es gibt auch viele Gemeinsamkeiten in den Sprachen – das 
sind z. B. Englisch, Deutsch, Französisch, Italienisch – ihre Logik 
in den Sätzen und Wörter sind ähnlich. Das heißt, wenn man 
eine von dieser Sprachen kennt, ist es leichter die nächste zu 
lernen, weil einige gemeinsame für beide Sprachen Begriffe 
schon gelernt sind. Der Vorteil des Erlernens der neuen 
Sprachen und ihre „Aufrechterhaltung“ liegt auch darin, dass 
man kann, mehr Information aus den gleichen Quellen wie 
früher – z. B. Internet - bekommen. Mit der Zeit werden 
Ausgaben für Spracherlernen reduziert, und das Gehirn 
gewöhnt sich an den Umfang der Information. 

Für diejenigen Menschen, deren Muttersprache Russisch 
ist, ist es schwer solche Sprache wie Georgisch, Ungarisch und 
Finnisch zu beherrschen. Chinesisch und Japanisch zu 
beherrschen gelingt es auch nicht. Aber wenn man Russisch 
kennt, ist es leichter Weißrussisch, Ukrainisch, Polnisch, 
Litauisch und sogar Sanskrit zu lernen. 

In der Geschichte sind viele Polyglotten bekannt. Man 
ratet beim Erlernen der neuen Sprache die adaptierten Texte 
zu lesen, wenn man muss, nicht so oft an das Wörterbuch 
wenden. Man empfiehlt sich selbst vorlesen, das auch fördert 
die schnelle Beherrschung. Später kann man lesen das, was 
interessant ist – wenn man beim Lesen vergisst, auf welcher 
Sprache der Text ist. Mindestens fünf Bücher müssen in 
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Fremdsprache gelesen werden, damit die Sprachkenntnisse 
gut sind. 

Jede Sprache wie eine Struktur, die man viele Jahre für 
Kommunikation nützt, trägt eine Menge von einzigartiger 
Information, wonach zu erkundigen sehr interessant wäre. 
Jede Sprache drückt Gefühle, Emotionen, Kenntnisse der 
Menschen aus. Indem man die Sprache lernt, kann man besser 
die Muttersprachler verstehen, weil es in der Sprache auch 
Denkweise widergespiegelt ist. Ist es aktuell heutzutage 
Fremdsprachen zu erlernen? 

Lernen oder nicht lernen? 
Warum sind die Menschen um die Fragen des Erlernens 

von Fremdsprachen besorgt, indem sie ihre Kräfte, Zeit und 
Geld nicht sparen? Der Stimulus zum Erlernen der 
Fremdsprachen nennen 51 Prozent der Befragten Karriere, 23 
Prozent - das Studium und Praktikum im Ausland, 12 Prozent 
machen das, um ihre Erholung komfortabler zu machen, 7 % 
gehen auf geschäftliche ausländische Reisen, 4 Prozent 
studieren, um an internationalen Konferenzen teilzunehmen 
und nur 3 Prozent der Befragten arbeiten mit ausländischen 
Partnern, so die Marketing- Forschung des Centers von 
Bildung und Forschung in Kyiw. Also, die Mehrheit der 
Antworten ist direkt mit der Arbeit und Karriere gebunden. Im 
Ergebnis ist es klar, dass es für die erfolgreiche Arbeit in 
vielfältigen Gebieten und Einrichtungen offensichtlich 
ungenügend ist, nur die Muttersprache zu kennen, die 
Kenntnisse in Fremdsprache sind notwendig. 

Ausweis in die Welt des Erfolgs  
Der erfolgreiche Weg von vielen Karrieristen beginnt mit 

dem Studium und Praktikum im Ausland. Es ist prestig und 
perspektivisch an den Universitäten von Großbritannien, 
Kanada, USA und von anderen entwickelten Ländern zu 
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studieren. Außer populären Programme (z. B. MBA) gibt es 
auch weniger bekannte: CFA, ACCA. Um an solchen Projekten 
teilzunehmen, muss man eine Fremdsprache kennen. 

Diese nützliche Kenntnis bietet einen Zugang zu 
ausländischen Websites und Druckschriften. Man kann mit der 
Zeit erlernen, in einer fremden Sprache nicht nur lesen und 
schreiben, sondern auch denken, und das heißt neue 
fremdsprachliche Präsentationen zu schaffen, internationale 
Konferenzen und Trainings zu besuchen, in geschäftlichen 
Briefwechseln zu stehen. Solche Kenntnisse der Fremdsprache 
werden von Arbeitgeber geschätzt. Die Fachleute, die 
Fremdsprachen beherrschen, werden von Jahr zu Jahr mehr 
angefordert sein. Das werden nicht nur Wirtschaftler, 
Manager, Juristen, Verwaltungspersonal, sondern auch 
Sekretäre, Industriearbeiter, auch Baumeister und 
Hilfsarbeiter. Ein großes Problem für Arbeitgeber liegt daran, 
dass viele Leute Verkehrssprache und Behördendeutsch 
beherrschen, technische Fremdsprache ist dagegen wesentlich 
weniger verbreitet. Deshalb sind ausländische Unternehmen 
bereit, viel dickes Geld denen zu zahlen, die Fremdsprache 
beherrschen. Architekten, Bauarbeiter, Buchhalter, Chemiker, 
Physiker, die Fremdsprache kennen, werden immer von 
solchen Unternehmen angefordert und können beträchtliche 
Einkommenszuschläge erwarten. Leider, mahnt die Mehrheit 
von Vertreter dieser  Berufe heutzutage daran nicht, welchen 
Gewinn die Kenntnis der Fremdsprache  ihnen bringen könnte. 

Ein unzweifelhafter Führer 
Auf dem ersten Platz befindet sich natürlich Englisch – die 

offizielle Sprache von internationalem Geschäft und Handel, 
von Internet und Technik, Wissenschaft und Künste. 80 
Prozent des geschäftlichen Sprachraums besetzt eben sie. 
Jeder von uns stoßt immer öfter an sie im Verkehr mit 
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Arbeitspartnern und im Urlaub. Englisch wird bei Aufnahme 
der Personalien, Schreibung von Lebenslauf, bei der 
Geschäfts,- und Privatkorrespondenz benutzt. 

In allen transnationalen Unternehmen ist Englisch eine 
gegenseitig korporative Sprache, die man für Kommunikation 
mit dem Vorgesetzten und für Verbindung mit Zweigestellen 
in verschiedenen Ländern benutzt. Deshalb können sich 
Wirtschaftler, Finanziers, Handelsvertreter, Sekretäre, 
Telefonisten, einfach aktive und geschäftliche Leute sein 
Leben ohne Englisch nicht vorstellen. Programmierer  müssen 
auch sie sogar wenig kennen, um mit englischen Programmen 
zurechtzukommen. 

Auf solche Weise ist Kenntnis von Englisch keine 
erstaunliche Fertigkeit, sondern die Notwendigkeit. Man lernt 
diese Sprache heutzutage in den Kindergärten, Schulen, 
Hochschulen, ganz zu schweigen über zahlreiche Kurse und 
Training. In manchen Ländern unterrichtet man sogar Mathe 
und auch andere Schulfächer auf Englisch. Also, wenn man 
Chancen der Arbeitszuweisung verbessern möchte, lohnt es 
sich außer Muttersprache noch Englisch zu lernen. 

Andere populäre Sprachen 
Weiter folgt Deutsch, die Sprache von Technik und 

Finanzen. In den letzten Jahren wuchs Bedarf an dieser 
Sprache, es erschienen viele deutsche Partnern und 
Investoren. Die Waren aus Deutschland werden intensiv 
eingeführt, das sind z. B. Sanitäranlagen, Möbel, 
Elektrotechnik, Autos. Das heißt, man fordert die Leute an, die 
sich mit diesen Importeuren unterhalten können. Die Kenntnis 
der deutschen Sprache ist in den Zweigestellen der deutschen 
Bänke begrüßt. 

Die Popularitätsquote der anderen Fremdsprachen ist 
ganz mehrdeutig. Kaum jemand leugnet den Fakt, dass 
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Italienisch die erste Sprache nach ihrem Wohlklang ist. 
Gleichzeitig ist es schwierig, den Platz des italienischen 
Business in der Welt zu bezeichnen. Es wurde modisch, 
Kleidung und Schuhe von italienischen Designern zu tragen, 
sich in Jacuzzi zu waschen und italienische Speise beim Essen 
zu genießen. Dank denen, die sich mit ausländischen Partnern 
verständigen könnten, drang  italienische Kultur in unser Land 
für lange. 

Es ist auch offensichtlich, dass die Aktualität von Japanisch 
und Chinesisch wächst. Dabei sagen die meisten, die diese 
Sprachen lernen, dass sie sie eben für Arbeit brauchen. 
Zahlreiche östliche Firmen gründen ihre Zweigestellen in den 
anderen Ländern und suchen nach Fachleuten, die gut diese 
Sprache kennen. Unterdessen ist es nicht so leicht, solche 
Leute zu finden. Außerdem das Erlernen von Japanisch (sowie 
Chinesisch) ist ein unglaublich komplizierter und 
arbeitsaufwendiger Prozeß, und es ist vergeblich sich damit zu 
beschäftigen, indem man kein absolutes Gehör und kein 
visuelles Gedächtnis hat. 

Französisch besitzt dabei keinen letzten Platz. Diese 
Sprache wird kaum gebraucht, wenn man im französischen 
Betrieb nicht steht. Aber wenn man eine Gelegenheit hat, 
Französisch zu nützen, hilft sie Sympathie und ewige 
Freundschaftauf sich zu ziehen. 

Es gibt ein bisschen weniger Verehrer von Polnisch, 
Bulgarisch und von skandinavischen Sprachen, die Arbeit 
wartet doch auf Übersetzer aus solchen Sprachen immer. 
Arabisch ist auch nicht so aktuell, besonders was die Frauen 
betrifft, weil Araber die Männer als Arbeiter bevorzugen. Man 
nimmt die jungen Frauen lieber als Lehrerinnen oder 
Nachhilfelehrinnen in Dienst, was auch nicht schlecht ist. In 
der Türkei herrscht solche Diskrimination überhaupt nicht, die 
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Kenntnis von Türkisch gibt die Möglichkeit in der Handels-
gesellschaft und besonders im Fremdenverkehrsbetrieb gut zu 
verdienen.  
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